




ÉLETTÉR ÉS NAGYTÉR 

I . Uj feladatok, ú j témák és ú j szervezeti megoldások korát él
jük Az élet rohamosan fejlődik. Egyrészt ez a fejlődés, másrészt 
eniiek a fejlődésnek a megszervezése egyre újabb és bonyolultabb 
feladatokat, kérdéseket állít elénk és ezek minél előbbi megoldását 
sürgetL Ilyen ú j kérdés az élettér és a nagytér. Ez ma még elég za
varos és tisztázatlan fogalom, de egyre többen foglalkoznak vele. 
Mindenki a maga szempontjából és majdnem mindenki mást ért 
alatta. Ez viszont nem mentesít az alól, hogy a problémát ne lássuk 
meg és ne tisztázzuk annál is inkább, mert az élettér és nagytér ma 
már nemcsak elmélet, hanem gyakorlat. Hazánkban is érezhetjük 
hatását, hogy ezt máshol komolyan veszik. Az élettér és nagytér 
már hat, letagadni nem lehet, tehát tisztázni kell. 

A z é l e t t é r e l s ő s o r b a n g a z d a s á g i , i l le tve helyesebben gazdaságföldrajzi f o 
galom. A z é l e t t e r e k a g a z d a s á g f ö l d r a j z b a n azokat a nagy, t ö b b é - k e v é s b b é ösz -
s z e f ü g g ő t á j a k a t j e len t ik , melyek az egyes e m b e r t í p u s o k k i a l a k u l á s á r a vezet
tek. A z Ó - v i l á g b a n h á r o m i l y e n nagy é le t t e re t ismer a g a z d a s á g i f ö l d r a j z : 1. az 
e u r á z i a i s í k s á g , (az á z s i a i k ö z é p h e g y s é g t ő l kb . L e n g y e l o r s z á g i g e l t e r ü l ő hatal
mas t é r s é g ) ; 2. az á z s i a i k ö z é p h e g y s é g t ő l dé l r e e l t e rü lő t e r ü l e t : Ind ia , D é l á z s i a , 
stb.; 3. az á z s i a i k ö z é p h e g y s é g t ő l keletre levő t e rü l e t Mongól i a , J a p á n , K í n a . 
Ez a 3 nagy t á j e g y s é g vezetett a nyuga t i , kele t i és dé l i e m b e r f a j t á k k i f e j l ő d é 
séhez . Ez a h á r o m ő s t á j , ősi é l e t t é r t ö l t ö t t e f e l az egész m a i v i l ágo t , m i n d e g y i k 
ór iás i t e r ü l e t és emberek 100 mi l l ió i t f o g l a l j a m a g á b a n . Ezek mellett t e r m é s z e 
tesen vannak m é g m á s é l e t t e r e k is, i lyenek p l . É s z a k - és D é l a m e r i k a , a Szaha
rá tó l d é l r e f e k v ő A f r i k a , stb., maguk is t ö b b kisebb e g y s é g r e t a g o z ó d v a . 

Amikor ma élettérről beszélünk, a fogalmat nem ebben az ér
telemben szoktuk használni, sokkal kisebb területet értünk alatta 
és mindig a térnek egy néphez való viszonyára gondolunk. Tehát a 
mai élettérfogalom nem azonos a gazdasági földrajz életterével. 
Élettér alatt általában azt a területet szokták érteni, amely egy 
nép számára a megélhetést biztosítani tudja. Ezt a területet mind-
egvik nép igyekszik beszervezni a maga hatalmába, lehetőleg poli
tikailag is. Ez rendszerint megegyezik a jelenlegi, vagy történelmi 
országhatárokkal, de mindenesetre magában foglalja azt a terüle
tet, melyre valamely nép bármilyen jogcímen igényt tart. Hiszen 
éppen azért tart rá igényt, mert érzi, hogy szüksége van rá és a te
rületről való végleges lemondás esetleg fennmaradását veszélyez
teti. Az életterek magvát kitevő területek körül épen ezért nem 
igen szokott vita lenni. Ott az államalkotó nép többségben él. 
a többi népek ezekre a területekre rendszerint nem tartanak 
igényt. Ellenben az életterek határaival már baj van. A baj ott 
kezdődik, hogy az élettereket nem lehet pontosan elhatárolni. 
A szomszédos népek életterei egymásba nyúlnak, sokszor fedik 
egymást és a mindenkori hatalom kérdése, hogy a határterület po
litikailag melyik néphez tartozik. A gyakori hatalomváltozás a la-
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kosságot kevertté teszi, nem tud egységes szellem kialakulni és így 
a terület a maga sorsába komoly tényezőként beleszólni nem tud, 
mindig csak konc marad a verekedők között. Ilyen ütköző terület 
Európában pl. Elzász-Lotliaringia, Erdély, Lengyelország, stb. K i 
vétel az, amikor a határterületet az ellentétek miatt nemzetközi 
garancia mellett önálló állammá teszik. Pl. Svájc. Ezeknek a sok
szor jelentékeny határterületeknek politikai hovatartozása nem
csak a szomszédos és az értük küzdő hatalmak szempontjából fon
tos, hanem világpolitikailag is igen jelentős kihatása van. A nagy
hatalmak számára rendkívül fontos, hogy ezek a területek melyik 
államhoz tartoznak és az az állam velük milyen viszonyban van. 
A politikai igényt alkotó terület odaígérésével a nagyhatalom szö
vetségesévé, annak fenyegetésével ellenségévé teheti a kisebb né
peket. Mivel pedig nem közömbös, hogy épen ezek az ütköző terü
letek a döntő pillanatban kinek a birtokában vannak, a nagyhatal
mak ezeknek a területeknek politikai hovatartozására mindig nagy 
gondot fordítottak. Amennyiben maguknak azokat — már csak a 
távolságok miatt sem — nem tudták megszerezni, befolyásukat 
úgy érvényesítették, hogy szövetségeseiknek ítélték ezeket a terü
leteket és ezzel egyúttal az ellenfelet is gyöngítették, sőt állandóan 
veszélyes heyzetben tartották. így az élettér mellett, melynek be
vallott, vagy hallgatólagos célja a gazdasági önellátás és a köz
vetlen védelem, kialakul egy másik nagyobb terület, melynek célja 
a tökéletes politikai és gazdasági biztonság, a politikai fenyegetés
nek még teljes kifejlődése előtti elhárítása és adott esetben a táma
dás. Az így kialakuló területet nagy-térnek (Grossraum) szokták 
nevezni. A nagy-tér területén a hatalmak egyensúlya felbomlik. 
A nagyhatalmak közül valamennyi kiszorul és csak egynek marad 
vezető befolyása és hatalma. Ez, mint a nagytér szervezője, kiala
kí t ja a vezető és vezetett hatalmak viszonyát a nagytéren belül. 
Az alkalmazkodást a nagyhatalommal való barátság, a jutalma
zás vagy félelem, de főkép a szervező nagyhatalom ereje biztosí
tani tudja. így a nyilt kérdések egész sora merül fel. 

I I . A problémák tekintélyes része nemzetközi jogi vonatkozá
sú. Mivel a nagytérben egy nép irányít ja a többit, egy nép érdekei 
az uralkodók és a többinek ehhez alkalmazkodni kell, esetleg sa
já t érdekük rovására is, a következő kérdések adódnak: 

a) az államok egyenrangúak-e? 
b) milyen a viszony a nagytérben a vezető és vezetett hatal

mak között? 
d) államszövetség-e a nagytér? 
c) milyen az egymásközti viszony a vezetettek között? 
ad a) Az államok nem egyenrangúak, sohasem voltak és lesznek azok. Az 

államok egyenrangúsága lehet szép mese, mellyel az angolszászok da jká l ták 
szövetségeseiket, de valóság nem lehet sohasem. Az államok épen úgy nem 
egyenlők, mint ahogyan az emberek sem egyenlők. Az államok sokat hirdetett 
egyenlőségében — pl. a világháború utáni népszövetségben — a kis államok 
úgy érezhették magukat, mint a külvárosi proletár a jogegyenlőségben. A.z 
egyenlőséget k i lehet mondani, de ez a tényeket megváltoztatni nem tudja. Az 
államok fenntar tó ja és éltetője az a közös érdek, melyet egy más ál lam fe
nyeget. Ez az érdek lehet a nép fennmaradása, a terjeszkedés, a gyarniatszer-
zés, stb. Hogy az állam célja megvalósuljon, az csak úgy érhető el, ha az ér-
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dekeit védő állam erősebb, mint a másik. Tehát nem egyenlő. Egyenlőség soha 
sincsen, hanem mindig vannak hatalmi eltolódások, diplomáciai és fegyveres 
harcok, melyek állandóan egyenlőtlen helyzeteket adnak és ezen helyzetekből 
folyó előnyök kihasználására vezetnek. A helyzet időleges megnyugvása (béke
kötés stb.) pedig épen nem más, mint egy elért döntő egyenlőtlenség eredn." 
nyes kihasználása, az egyenlőtlenségnek minél huzamosabb időre való rögzítése. 
Az élettér tehát az államok egyenlőségét nem fenyegeti, mert ilyen nincs. 

ad b) A nagytérben a vezető és vezetett hatalmak közti v i 
szony olyan, mint bármelyik nemzetközi szerződésben. A nagy
tér hatalmai egymással saját akaratukból szerződnek. Akaratuk 
lehet őszinte és lehet kényszerített. Ez azonban nemcsak a nagy
térre áll, hanem minden nemzetközi szerződésre. A nagytérnél ez a 
probléma azért kap különösebb színezetet, mert egy összefüggő te
rületnek egységes szempont szerinti megszervezéséről van szó és az 
egységes szempontot mindig a vezető hatalom állapítja meg. Ez 
azonban nem ú j dolog, ez eddig is így volt, csak eddig hiányzott 
a tárgyi megalapozottság és a főszempont csak a fegyveres erőre 
vonatkozott, most pedig azonfelül a gazdasági és kulturális ténye
zőkre is hat és nemcsak háborúra, hanem békére is szól. A vezető 
hatalom tehát a maga nagyobb súlyánál és több szuronyánál fog
va tényleges hatalmat gyakorol az élettér államai fölött, azonban 
maga is hangoztatja, hogy azok önállóságát tiszteletben tartja és 
az alkalmazkodást önkéntesnek tekinti. így szépíti jogilag a hely
zetet, mely a valóságban bizonyos vonatkozásban fölé- és aláren
deltségben jelentkezik. A kikényszerített intézkedéseket vagy 
mint nemzetközi egyezményeket, vagy mint az érintkezés feltéte
leit nem a vezető hatalom hajtja végre, hanem az egyes államok 
maguk, mint önálló törvényhozó és végrehajtó hatalmak. A nagy
tér így semmi úja t nem hozott, mert pl. a trianoni béke törvénybe
iktatása és végrehajtása mennyire volt a magyar nép akarata? Pe
dig akkor még nem beszéltek nagytérről. Akkor az, amit ma ezen 
értünk, Anglia vezetése alatt állott és népszövetségnek hívták. Te
hát az újság nem a problémákban, hanem ezeknek újabb fejlődé
sében és az ú j irányító hatalomban van. 

ad c) A nagytérbe tartozó hatalmak egymásközti viszonya 
rendszerint nemzetközi szerződésen alapul. A vezetőhatalommaí 
szemben, ha ez kimondva nincs is, az alá- és fölérendeltség, a ve
zetett hatalmak egymásközti viszonyában pedig a mellérendeltség 
és a vezetőhatalomtól való kölcsönös függés érvényesül. Ha a ve
zetett hatalmak egymással nem is kötnek szerződést, ha esetleg el
lenséges érzületüek is, mivel mindketten a vezető hatalomtól k i 
sebb-nagyobb mértékben függnek, kénytelenek egymás érdekeit 
kölcsönösen figyelembevenni, a nagytér (vezetőhatalom) érdeké
ben összeműködni és egymás iránti követeléseiket fékezni. Ha pe
dig egymással jó viszonyban vannak, a vezető hatalom, amíg az 
érdekei mást nem kívánnak, ezt a jóviszonyt jobban elősegíti és 
szorosabbra fogja. A kölcsönös összeműködés és a nagytérhez való 
tartozás természetesen önkéntes elhatározáson alapul, mint ahogy 
az adót is önként befizeti az ember, mert ha nem teszi, jön a vég
rehajtó. A nagytérben a vezető és vezetett hátaknak egymáshoz 
való viszonya legjobban a vezetett hatalmak egymásközti vitái-
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ban, összeférhetetlenségi eseteiben domborodik k i . Az ilyen vitá
kat a vezető hatalom nem hagyja a végsőkig elmérgesedni, hanem 
döntőbíróként közbelép és tekintélyével — mint magasabbrendű 
hatalom — igyekszik rendet teremteni. Kötelezettségeket ró a ha
talmakra, esetleg ú j államhatárokat von, amelyekhez a vezetett 
hatalmak alkalmazkodnk. Ezt jogilag megint lehet szépíteni, hogy 
a vezetett hatalmak kérik fel bíráskodásra a vezető hatalmat, de a 
tényen, a vezető hatalom fölérendeltségén ez nem változtat. 

ad d) így jutunk el oda, hogy vannak vezető és vezetett, fölé- és aláren
delt államok. Minden élettérben van egy irányító és hozzá nemzetközi szerző
déssel kapcsolt több, általa irányított, vezetett hatalom. A vezetett hatalmak
nak, akár szívesen, akár nem, el kell ismerniök, hogy a vezető hatalom fölöttük 
áll. Látszólag ez az alakulat igen közel áll az államszövetség es a szövetséges 
államnak nevezett politikai formákhoz. 

Jogilag a nagytér államai függetlenek, közös vagy fölöttük álló hivatalos 
szervük nincs, az államok szuverénitásukat az állami élet egész vonalán meg
őrzik. A viszony, mind egymás közt, mind a vezető hatalom felé, nemzetközi 
szerződéseken alapul, tehát a kapcsolat az állam-szövetség egyszerű kapcsolata, 
független államok önkéntes együttműködése. 

A tényleges helyzet ennél sokkal szorosabb. Bár közös főszerv nincs, a ve
zetőhatalomnak való alárendeltség nyilvánvaló. Az maguk a vezetett hatal
mak is elismerik, a vezető hatalom döntőbíráskodó, szervező, irányító, nagy
térrendező (Grossraumordnur.g) szerepének elfogadásával. Közös szerv nem 
kell. mert a szerződésileg vállalt és egyéb kötelezettségeknek teljesítését a ve
zetőhatalom így is keresztül tudja vinni. A vezető hatalom szervei azonban 
mindig az egész nagytér méreteire terveznek és dolgoznak, csak a végrehajtást 
végzik a vezetett államok, azonban a vezető hatalom ebben is „segítséget 
nyúj t" . A valóságos helyzet így legalább is olyan szoros, mint egy szövetséges 
államban. A vezető és vezetett hatalmak közti viszony tehát sem nem állam
szövetség, sem nem szövetséges állam, hanem más — esetleg egy közbeeső ala
kulat — a nagytér államainak egymáshoz való sajátos viszonya. 

I I I . Alkotmányjogi szempontból a szuverénítás tana kerül ú j 
ra előtérbe. Vájjon megőrzi-e szuverénítását egy vezető hatalom 
nagyterébe került ország? A válasz attól függ, hogy hogyan fog
juk fel a szuverénítást. Ha azt értem azon, hogy az egységes fő
hatalom, amely három ágra tagozódik (törvényhozás, végrehajtás 
és igazságszolgáltatás) továbbra is az államok sajá t ja marad és 
semmiféle alaki csorbítást nem szenved, akkor azt kell felelni., 
hogy a nagytérbe tartozó államok szuverénitásukat a legteljesebb 
mértékben megőrzik. Ha azonban azt veszem, hogy vannak olyan 
tények, melyeket a vezető hatalom valamennyi vezetett állammal 
megvalósíttat — az alaki szuverénítás legteljesebb érintetlenségé
vel — ez, bár mindegyik számára hasznos lehet, szerintem a szu
verénítás csorbulását jelenti (pl. egységes kül-, katonai és gazda
sági politika). I t t is jelentkezik az alá- és fölérendeltségi viszony. 
Ez nem jelenti azt, hogy az ilyen állam most már elvesztette ön
állóságát és mondjon le a független állami életről, csupán azt, 
hogy egy annyit hangoztatott és kiélezett jogi tétel elavult és he
lyébe ú jabb lép, mely őszintén elismeri az egyes hatalmak egy
mástól való kisebb-nagyobb függését, de az ilyen függésben levő 
lállamtól nem tagadja meg a független államiságot. 

IV. Leglényegesebb a nagytér hatása gazdasági tekintetben. 
Ez az ami ú j és a nagyteret az eddigi szövetségi rendszertől leg
jobban megkülönbözteti. Eddig a szoros szövetség és a maximális 
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t e l j e s í t ő k é p e s s é g csak a h á b o r ú e s e t é r e v o l t f e n n t a r t v a . A n a g y 
t é r e r r ő l a b é k é b e n sem a k a r l e m o n d a n i , m e r t l o g i k a i l a g n e m i n d o 
k o l h a t ó , h o g y ha el t u d o m é r n i a m a x i m u m o t h á b o r ú b a n , b é k é 
b e n e r r ő l m i é r t m o n d j a k le? Ezen gondola t a l a p j á n á l l a n d ó szerves 
g a z d a s á g i ö s s z e m ű k ö d é s j ö n l é t r e a n a g y t é r á l l a m a i k ö z ö t t a szer
v e z ő h a t a l o m i r á n y í t á s a me l l e t t , ú g y h o g y g a z d a s á g i s z e m p o n t b ó l 
az e g é s z n a g y t é r egy t á r s a d a l m a t és egy k ö z g a z d a s á g o t a l k o t . A z 
ö s s z e s á l l a m o k a n a g y t é r s z ü k s é g l e t é r e t e r m e i n e k és e g y ü t t é l v e 
z i k ennek a k o l l e k t í v t e r m e l é s n e k e l ő n y e i t . A z á l l a m o k k ö z g a z d a 
s á g a i t e g y m á s s a l ö s s z h a n g b a h o z z á k és a v e z e t ő h a t a l o m i r á n y í t á 
s á n a k r e n d e l i k a l á . í g y a l a k u l k i az egé.sz n a g y t é r egy s é g e s gazda
s á g i a r c u l a t a . í g y v a l ó s u l meg a h o s s z ú t á v ú g a z d a s á g i t e r v e z é s az 
á l l a n d ó j o b b m e g o l d á s o k e l é r é s é r e , a n a g y t é r á l l a m a i k ö z ö t t i m u n 
k a m e g o s z t á s és szerves egy ü t t m ű k ö d é s . K i a l a k u l a n a g y t é r , m i n t 
ú j g a z d a s á g i egy s é g és ezzel k a p c s o l a t b a n a k ü l k e r e s k e d e l e m is 
új f o r m á t k a p . k é t f e l é t a g o z ó d i k . K i a l a k u l a n a g y t é r á l l a m a i n a k 
e g y m á s k ö z ö t t i ( á t m e n ő ) f o r g a l m a , m e l l y e l a k ö z ö s t e r m e l é s g y ü 
m ö l c s e i t c s e r é l i k k i . i l l e t v e j u t t a t j á k el a s z ü k s é g l e t h e l y é r e , é s k i 
a l a k u l egy m á s i k k ü l f o r g a l o m . m e l l y e l a n a g y t é r t e r m e l é s i f e 
l e s l e g é t s z á l l í t j á k k i és esetleg k i n e m e l é g í t e t t s z ü k s é g l e t é t fede
z i k . A z e l ő b b i n a g y m é r t é k b e n m e g n ö v e k s z i k , m í g az u t ó b b i , é p e n 
a n a g y t é r - g a z d á l k o d á s k ö v e t k e z t é b e n , m i n i m á l i s r a z sugorod ik . 

A n a g y t é r g a z d a s á g i ö s s z h a n g j á n a k l eg fon tosabb f e l t é t e l e 
a g a z d a s á g i é l e t — f ő l e g a t e r m e l é s — a l a p j a i n a k és s t r u k t ú r á 
j á n a k a z o n o s s á g a , vagy" l e g a l á b b is m i n i m á l i s e l t é r é s e . Ez n e m 
m i n d e n n a g y t é r b e n a d ó d i k m a g á t ó l , a n a g y t é r egyes á l l a m a i k ö 
z ö t t sokszor igen j e l e n t ő s e l t é r é s e k v a n n a k . E z e k n e k az e l t é r é s e k 
nek , t e r m e l é s i h á t r á n y o k n a k és s z e r v e z e t l e n s é g e k n e k k i k ü s z ö b ö 
l é se m i n d e n á l l a m s z á m á r a k o m o l y f e l ada t , de a v e z e t ő h a t a l o m 
s z e m p o n t j á b ó l esetleg l é t k é r d é s . E z é r t ez az a pon t , a m e l y e t 
a v e z e t ő h a t a l o m l e g i n k á b b k i m u n k á l , a m i r e n e m s a j n á l p é n z t és 
i d ő t . h a n e m te l jes g a z d a s á g i o r g a n i z á c i ó j á t az e g y s é g e s s z í n v o n a l 
k i a l a k í t á s á r a f o r d í t j a . A c é l az. h o g y e g y e n l ő a l a p f e l t é t e l e k m e l 
l e t t m i n d e n k i v é g e z z e azt . a m i b ő l a l e g j o b b a t t u d j a p r o d u k á l n i -
A m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s n í v ó j á n a k f o k o z á s a , az i p a r o k n a k leg
m e g f e l e l ő b b h e l y e k r e v a l ó t e l e p í t é s e , a t e r m e l é s t f o k o z ó e l j á r á 
sok k i k u t a t á s a . a l e l ő h e l y e k f e l t á r á s a , az e g y s é g e s és gyors keres
k e d e l m i h á l ó z a t (ú t - , v a s ú t h á l ó z a t , f o l y a m i és l ég i k ö z l e k e d é s ) , 
b a n k - és h i te lszervezet m i n d e n á l l a m s z e m p o n t j á b ó l e g y f o r m á n 
fon tos , de csak egy v e z e t ő h a t a l o m i r á n y í t á s a me l l e t t o l d h a t ó meg 
az e g é s z nagy t é r r e e g y s é g e s e n . 

L á t h a t j u k , hogy- a nagy t é r a legszorosabb e g y ü t t m ű k ö d é s b e 
v o n j a az á l l a m o k a t — n e m ú g y , m i n t az e d d i g i s z ö v e t s é g e k b e n 
egy esetleges h á b o r ú r a , h a n e m a m i n d e n n a p i é l e t b e n , a g a z d a s á g i 
f o r g a l o m b a n . Á l l a n d ó szoros és szerves kapcso la to t l é t e s í t , m e l l y e l 
a n a g y t é r egyede inek j ó l é t é t és b i z t o n s á g á t s z o l g á l j a . 

A nagvteiet közgazda-ási szempontból Úgy fel lehet fogni, mint a gaz
dasági élet egy fejlődési fokát. A gazdasági élet alig lépett k i a városi gazdál
kodás formájából , még ideje sem igen volt nemzetgazdasággá k i fe j lődni ami
kor az ipari forradalom és a nemzetközi töke egyszerre világgazdasággá akar-
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ták duzzasztani. A gazdasági élet ezt a nagy ugrást uem bírta el és az egész 
világ gazdasági erőinek felhabzsolása egyelőre nem sikerült, a világ minden 
tá já ra kiterjedő gazdasági hatalom szemünk előtt bomlik szét. A világnak egy 
gazdasági szervezetbe való foglalása megbukott. Az államot, mint zárt gazda
sági egységet, túlléptük. Most a kettő közötti fokozat, a több államot magában 
foglaló gazdasági tér — a nagytér — követeli a maga helyét. A gazdasági 
élet nem ismer ugrásokat, a nagyteret kiha<rvták. ez világgazdasági válságokra 
vezetett, melyekből a kiút a gazdasági élet törvényeihez és így a folyamatos 
fejlődéshez való visszatérés. 

V. A nagytér hat, mint kulturális tényező is. Az egész nagy
térgondolat nem valósítható meg az államok és ezeken belül az 
emberek bizonyos fokú szellemi egysége és egységes beállított
sága, a leglényegesebb problémákban való azonos gondolkodás és 
egy mindnyájunkat átfogó közös szellemi tartalom nélkül. 

Ennek a kialakítása elsősorban a vezető hatalom feladata, de szükséges, 
hogy a többiek is magukénak vallják. Az amerikai irodalom használja is azt 
a megkülönböztetést, hogy szervezetben az összhang biztosításának két módja 
van: az egyik az alá- és fölérendelés, a másik egy eszme uralma. Az ál lamnak 
és az embereknek ettől a vezető gondolattól, közös eszmétől való teljes átita-
tottsága a nagytér legerősebb összetartó kapcsa és ezért a nagytért szervező 
hatalom ennek legtökéletesebb megvalósítására kell, hogy törekedjék, amint 
erre törekszik is. A hatalmon lévők állandó érintkezése, a tudományok képvi
selőinek kölcsönösen kimélyített kapcsolatai, a társadalmi, főleg szociális és 
jogi tudományok azonos i rányú művelése, a fiatalság kölcsönös tanulmány
útjai , a külföldi kulturális és propaganda intézetek és szervek, mind a közös 
szellem és világnézet kialakítását szolgálják. Ehhez járul még nagy súlyával 
az irodalom és, mint a tömegekre legjobban ható szervező és propaganda 
eszköz, a sajtó és a f i lm. A lelkek átformálása ezekkel teljes mértékben meg
valósítható és a nagytér egységes világnézete megoldható. A nagytérhez tar
tozó államok saját feladata, hogy a nagyteret átfogó eszme mellett ne engedjék 
a maguk sajátos és rá juk nézve létfontosságú külön világszemléletüket elsik
kadni, hét térbe szorítani, hanem azt a nagytér szellemével összhangba tud ják 
hozni, sőt, lehetőleg annak alakulására maguk is hatással legyenek. 

V I . Ezen felül az élettér és főleg a nagy tér problémájának 
még számos kisebb-nagyobb vonatkozása van. De már ezekből is 
kivehető, hogy rég túljutottunk azon a fejlődési fokon, mikor az 
államhatalom minden vonatkozásban csak a politikai határokig 
terjed. Éppen a nagytér beszervezése követeli meg, hogy az állam
hatalom a politikai határokon már békében is túlnyomuljon és 
idegen felségterületeken végezzen szervezési munkálatokat. Ez az 
a tény, ami a nagytér problémájának rendkívüli jelentőséget ad 
és a mai életben felvetett problémák közül ezért lesz az egyik 
legfontosabbá és legkényesebbé. A nagytér nemzetközi jogi, köz
gazdasági, kereskedelmi, kulturális, alkotmányjogi, közigazgatási, 
magánjogi, stb. szempontból a problémák egész sorát veti fel. 
Mivel pedig a nagytér már nálunk is hat, és egy nagv nép nagv-
terébe tartozunk, ezekkel a kérdésekkel szembe kell néznünk. 
Jövő életünkbe már most szabályokat írnak elő. Nemcsak a Né
met Birodalomnak, a Szovjetnek és az Angolszász hatalmaknak is 
vannak terveik a Kárpát-medencében. Mindenki ezt a területér 
akarja, amennyire tudja, beszervezni, mert benne lát ja biztosíté
kát egész Európára kiterjedő hatalmának. Ez nemcsak ma van 
így, így volt ez az egész történelem folvamán is. I t t tört meg 
a római birodalom, it t fejlődött k i a hatalmas magyar királyság,-
ezen keresztül akarta a tatár és török meghódítani Európái.. 
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E t t ő l a t e r ü l e t t ő l a k a r t á k a f r a n c i a k i r á l y o k m e g f o s z t a n i az e te
r ü l e t e k b e s z e r z é s é v e l h a t a l m a s s á v á l t H a b s b u r g o k a t a R á k ó c z i f e l 
k e l é s e l i n d í t á s á v a l . I . M i k s a , Gentz , X a p o l e o n . B i s m a r c k erre a te
r ü l e t r e h í v t á k f e l a H a b s b u r g o k f i g y e l m é t . K i m u t a t t á k , h o g y 
a b i r o d a l o m c e n t r u m a n e m B é c s . hanem az a k k o r i B u d a . és r á 
m u t a t t a k a r r a . h o g y A u s z t r i a c é l j a nem a n y u g a t - , hanem csakis 
a k e l e t - f e l é v a l ó t e r j e s z k e d é s és s z e r v e z é s lehet . Ez az a t e r ü l e t , 
m e l y n e k m e g s z e r z é s é v e l O r o s z o r s z á g le a k a r t a g y ő z n i a k ö z p o n t i 
h a t a l m a k a t az e l ső v i l á g h á b o r ú b a n és N é m e t o r s z á g l e i g á z á s á n a k 
legbiz tosabb z á l o g a ennek a t e r ü l e t n e k a versa i l les i és e g y é b b é k e 
d i k t á t u m o k k a l v a l ó g a z d a s á g i és p o l i t i k a i s z é t h ú z á s a vol t - A Szov
j e t - U n i ó s z i n t é n ezt a t e r ü l e t e t v á l a s z t o t t a , a m e l y e n k e r e s z t ü l 
E u r ó p a b o l s e v i z á l á s á t és N é m e t o r s z á g l e r o h a n á s á t e l é r h e t i . 

L á t j u k , h o g y e z é r t a t e r ü l e t é r t m i n d e n k i h a r c o l és m i n d e n k i 
ú g y - , ahogy be a k a r j a szervezni , jogot f o r m á l h o z z á . M i n k e t n e m 
k é r d e z n e k meg. h o g y a n k é p z e l j ü k ennek a t e r ü l e t n e k a j ö v ő j é t . 
D e ha m e g k é r d e z n é n e k , t u d n á n k - e r á f e l e l n i ? M á s o k a m a g u k 
s z e m p o n t j á b ó l m á r k i d o l g o z t á k , h o g y h o g y a n szervezik be ezt 
a f ö l d e t . M i g o n d o l k o z t u n k - e m á r azon. hogy" m i t k e l l n e k ü n k be
szervezni? A an-e n a g y t é r és é l e t t é r a k i s n é p e k s z á m á r a is. v a g v 
ez csak a n a g y n é p e k k i v á l t s á g a ? É s e g y á l t a l á b a n k i s n é p va 
g y u n k - e . és ha igen . a n n a k is ke l l - e m a r a d n u n k ? S z á m í t a n i f o g 
nak-e a j ö v ő b e n ezen a f ö l d ö n a m a g y a r s á g é r d e k e i ? A an-e ma
g y a r é l e t t é r és m a g y a r n a g y - t é r ? É s . ha v a n . m e k k o r a az? M e d d i g 
t e r j e d , m i ennek a f e l a d a t a és j ö v ő j e ? Hogy an k a p c s o l ó d i k ez 
a b e l é j e n y ú l ó idegen é l e t t e r e k b e és a k ü l ö n b ö z ő é l e t t e r e k é r d e k e i 
h o g y a n h a n g o l h a t o k ö s s z e ? Ezek m i n d p r o b l é m á k , é n csak f e l v e 
t em azokat , v á l a s z o l n i k e l l r á j u k , m e r t ha e l ő b b v á l a s z o l r á a t ö r 
t é n e l e m , m i n t m i , n e m biztos , hegy ez a v á l a s z a m i j a v u n k r a 
f o g s z ó l n i . 

L O V Á S Z JÁNOS. 
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A FELSZABADULT TERÜLETEK POSTAI- ÉS 
TÁVKÖZLÉSI SZOLGÁLATÁNAK 

MEGSZERVEZÉSE 
A felszabadult (felvidéki, kárpátal jai , keleti és erdélyi, 

továbbá délvidéki) területek postai és távközlési (távíró, távbeszélő 
ós rádió) szolgálatának megszervezése igen nagy feladatok elé 
állította a m. kir. postát. Ezt a feladatot csak erre a célra felállí
tott megfelelő külön szervezettel lehetett a lehetőségekhez képest 
a legjobban elvégezni. A Felvidék visszacsatolása alkalmával fel
állított szervezet működésénél szerzett tapasztalatok alapján a 
keleti és erdélyi területek visszacsatolásakor teljesen ú j szerve
zetet állított fel a posta e területek megszervezésére. Ez a szerve
zet a gyakorlatban annyira bevált, hogy a délvidéki területek 
visszacsatolásánál ugyanazt a szervezetet hívták ismét életre. (Az 
aránylag fejletlenebb posta-, távíró- és távbeszélő hálózatú kár
pátaljai terület nem kívánt különösebb szervezetet.) 

Az alábbiakban a keleti és erdélyi, továbbá a délvidéki terü
letek megszervezését ismertetem nagy vonalakban. 

E l ö l j á r ó b a n azonban s z ü k s é g e s n e k v é l e m e g y - k é t m o n d a t t a l a posta 
s z e r v e z e t é t i smertetni , (1. vázlat) hogy az ö s s z e f ü g g é s t , v a l a m i n t a h a t á s k ö r ö k 
r é t e g e z ő d é s é t j obban m e g v i l á g í t h a s s a m . 

(Megjegyzem, hogy a „ p o s t a " v a g y a „ p o s t a s z o l g á l a t " k i f e j e z é s e a l a ü 
m i n d e n k o r a posta- és t á v k ö z l é s i ( t á v í r ó - t á v b e s z é l ő - és r á d i ó ) s z o l g á l a t o t 
k e l l é r t en i ) . 

A. posta veze t é se — a kereskedelem- és k ö z l e k e d é s ü g y i minisz ternek 
f enn t a r to t t egyes ü g y e k k i v é t e l é v e l — a minisz ter l e g f e l s ő b b i r á n y í t á s a 
mel le t t a p ó s t a v e z é r i g a z g a t ó k e z é b e n van , a k i m i n t a kereskedelem- és k ö z 
l e k e d é s ü g y i m i n i s z t é r i u m (a t o v á b b i a k b a n K . K . M.) I V . s z a k o s z t á l y á n a k 
( p o s t a v e z é r i g a z g a t ó s á g n a k ) v e z e t ő j e l á t j a el f e l a d a t á t . 

A p o s t a v e z é r i g a z g a t ó s á g i l l e t ékes sége az o r s z á g egész t e r ü l e t é r e k i t e r j e d . 
H a t á s k ö r e a k ö v e t k e z ő : i r á n y í t j a , igazgat ja és e l l e n ő r z i a p o s t a s z o l g á l a t 
e l l á t á s á t , fe ladata a k o r m á n y z a t , a g a z d a s á g i é le t és a n a g y k ö z ö n s é g r é s z é 
iül a p o s t a s z o l g á l a t t a l szemben t á m a s z t e t t k ö v e t e l m é n y e k m e g á l l a p í t á s a , eset
leg f e l k u t a t á s a és ennek m e g f e l e l ő e n a l e h e t ő s é g e k és az é s z s z e r ű s é g h a t á 
r a in , v a l a m i n t a k ö l t s é g v e t é s i fedezet keretein b e l ü l a p o s t a s z o l g á l a t fe j lesz
tése . H a t á s k ö r é b e ta r toznak m é g a s z e m é l y z e t i , s zoc iá l i s , k u l t u r á l i s és ü z e m 
b i z t o n s á g i ü g y e k is. A h a t á s k ö r é b e t a r t o z ó ü g y e k b e n á l t a l á n o s s á g b a n 11. 
f o k ú h a t ó s á g i j o g k ö r t l á t el. 

Az egyes k e r ü l e t i i g a z g a t ó s á g o k , (8 p o s t a i g a z g a t ó s á g és a budapes t i 
t á v í r ó és t á v b e s z é l ő i g a z g a t ó s á g ) i l l l e t ékes sége az o r s z á g n a k m e g h a t á r o z o t t 
r é s z e i r e (a k e r ü l e t r e ) t e r j ed k i . H a t á s k ö r ü k b e t a r toz ik a k e r ü l e t b e n a posta
s z o l g á l a t e l l á t á s á n a k b i z t o s í t á s a , a k i n c s t á r i és postamesteri pos tah iva ta lok 
és a posta ü g y n ö k s é g e k (va lamin t az e g y é b posta i szervek) m ű k ö d é s é n e k 
k ö z v e t l e n i g a z g a t á s a és e l l enő rzé se , s z e m é l y z e t i , s zoc iá l i s és k u l t u r á l i s ü g y e i 
nek r é s z b e n i in t ézése , t o v á b b á a p o s t a v e z é r i g a z g a t ó s á g á l t a l m e g h a t á r o z o t t 
t e rv szerint és a r e n d e l k e z é s ü k r e b o c s á t o t t h i te lkere ten b e l ü l a s z o l g á l a t 
f e j l e s z t é se . K ö t e l e s s é g ü k az ész le l t h i á n y o k és v i s s z á s s á g o k m e g s z ü n t e t é s e , 
i l l e tő leg ha az h a t á s k ö r ü k e t meghalad ja , azok m e g s z ü n t e t é s é r e a p o s t a v e z é r 
i g a z g a t ó s á g h o z j e l e n t é s - és j a v a s l a t t é t e l , t o v á b b á tapasz ta la ta ik a l a p j á n j a 
v a s l a t t é t e l a s z o l g á l a t n a k h a t á s k ö r ü k e t m e g h a l a d ó , v a g y nagyobb b e r u h á z á s t 
i g é n y l ő f e j l e s z t é s é r e . A k e r ü l e t i i g a z g a t ó s á g o k a h a t á s k ö r ü k b e t a r t o z ó ü g y e k 
i n t é z é s é n é l e g y m á s s a l k ö z v e t l e n ü l é r i n t k e z n e k . Á l t a l á n o s s á g b a n I . f o k ú h a t ó 
s á g i j o g k ö r t l á t n a k el. 
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A budapesti távíró és távbeszélő igazgatóság illletékessége Budapestre 
és környékére, hatásköre pedig — a postaigazgatóságok hatásköréhez érte
lemszerűen hasonlítva — csak a távíró és távbeszélő üzleti, kezelési, üzemi 
és műszaki ügyekre terjed k i . 

A központi hivatalok egyes különleges feladatok ellátására hivatottak. 
Alárendeltségi viszonyban a postavezérigazgatósággal vannak, a kerületi 
igazgatóságokkal pedig mint mellérendelt szervek érintkeznek. Hatósági jog
körük nincsen. 

A kincstári és postamesteri postahivatalok és a postaügynökségek (vala
mint az egvéb kisebb postai szervek) a postaforgalom lebonyolítását végzik. 
Hatósági jogkörük általában nincsen, kivéve egyes kincstári postahivatalokat, 
amelvek bizonvos kártérítési ügyekben 'csomag és ajánlott küldemények elve
szése, csomagok kifosztása 100 P értékhatárig, belföldi forgalomban) I . fokú 
hatósági jogkörrel bírnak. 
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Fontosnak tartom még megemlíteni azt a különbséget, amely az úgy
nevezett „kincstári" és „postamesteri" postahivatalok között van. 

A kincstári postahivatalok állami kezelésben, állami személyzettel vég
zik munká juka t . 

A postamesteri hivatalok postamesterei azonban az ál lammal (a postá
val) lényegében szerződéses viszonyban vannak s a megállapított dí jazásért 
(fenntartási, szállítási, kézbesítési átalány, stb.), a vonatkozó szolgálati sza
bályzat értelmében és a hatályos rendelkezések szerint, saját felelősségükre, 
saját kezelésükben, az alkalmazás szempontjából magánjellegű alkalmazot
takkal lá t ják el a szolgálatot. (Természetesen — a szerződésileg elvállalt fel
adat közérdekű, közjogi és közigazgatási tar ta lmán kívül is — számos kö
rülmény van, amely a magánjogi szerződéses jogviszonyt a közjogi és köz
igazgatási jelleghez közelíti, ezeknek részletezése azonban, bármilyen érdekes 
feladat lenne is, nem tartozik a tárgyhoz). 

Valamely feladat (szervező munka) elvégzésének egyes moz
zanatai a következők: 

1. A feladat pontos és részletes megállapítása. 
2. Az így szükséges szervezet vagy keretek felállítása. 
3. A feladat elvégzéséhez szükséges személyi és dologi szük

ségletek megállapítása és biztosítása. 
4. Végrehajtás. 
5. A végrehajtás állandó irányítása és ellenőrzése. 
6. A feladat elvégzése után a szervezet felszámolása. 
ad 1. A feladat — egy-egy felszabadult országrész postai 

megszervezése — adva volt. Ez a feladat főbb részleteiben a kö
vetkezőkép tagozódott: A felszabadult terület kincstári és posta
mesteri postahivatalainak (s esetleg egyéb postaszerveinek) átvé
tele és beszervezése a postaszolgálatba, a távíró és távbeszélő vo
nalak felderítése, helyreállítása és így a távközlési szolgálat meg
szervezése, a postakincstár birtokába szálló ingó és ingatlan 
vagyon számbavétele (leltározás) és az okozott károk tárgy- és 
értékszerű megállapítása, a megszálló állam visszamaradt posta-
alkalmazottainak és a területen élő volt magyar postaalkalmazot
taknak át-, illetőleg visszavétele, továbbá a szolgálat ellátásának 
biztosítása személyi és dologi vonatkozásokban. 

A feladat természetében rejlő sajátosságokon kívül különle
gessé tette a helyzetet az, hogy a posta ezt a feladatot nem a sa
ját polgári szervezetén, hanem a katonai közigazgatás keretein 
belül volt köteles elvégezni. 

ad. 2. Minthogy tehát a felszabadult területek közigazgatási, 
gazdasági, sib. megszervezését a m. kir. honvéd vezérkar főnöke 
(továbbiakban Vkf.) végezte a katonai közigazgatás út ján, — 
amelynek a posta szervező alakulatai is szerves részei voltak — 
szükséges volt a postavezérigazgatóságtól részben független, a 
Vkf.-nek alárendelt postai szervezet létesítése. Ennek a postai 
szervezetnek azonban természetszerűleg a postavezérigazgatóság
gal is szoros kapcsolatban kellett lennie, hiszen a tisztán szakkér
désekben — általában — az általános postai szabályokat kellett 
alkalmazni, továbbá a postavezérigazgatóság bocsátotta rendel
kezésre a szükséges személyi és dologi szükségleteket is. Ezt a ket
tős viszonyt az alábbiak szerint oldották meg. 
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A szervezés l eg főbb vezetésére és i r á n y í t á s á r a t ehá t a posta
vezé r igazga tóság ke re t én belül megalakult A m. kir. postavezér
igazgatóság (keleti, illetőleg déli) szervezési osztálya (röviden 
Szervosz). Ennek a szervnek h a t á s k ö r e á l t a l á b a n a pos tavezér -

2SZ VÁZLAT 

A KATONAI KÖZIGAZGATÁS ALATT ÁLLÓ TERÜLE
T E K E N MŰKÖDŐ POSTAI S Z E R V E Z E T B E K A P C S O 

LÓDÁSA A M. KIR. HONVÉDSÉG ILLETŐLEG A K A 
TONAI KÖZIGAZGATÁS VALAMINT A M. K IR . 

POSTA SZERVEZETÉBE 

igazga tóság ér te lemszerű ha tásköréve l egyezett meg. Az ország 
belső terüle te ivel való viszonylatban, mint a pos tavezér igazga tó
ság egyik ügyosz tá lya , a felszabadult t e rü le tek postai szerveivel 
és egyéb ha tósága iva l szemben pedig, mint a katonai köz igazga
tás egyik szerve m ű k ö d ö t t . Mint i lyen a A k f . -nek volt a lá rende lve 
ak i az i r ány í t á s t a h a d i h í r a d á s f ő n ö k e ú t j á n lá t ta el. 
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Az elsőfokú igazgatási teendőknek a helyszínen leendő ellá
tására, valamint a tulajdonképpeni szervezési munka végrehajtá
sára a Szervosznak alárendelt Szervező m. kir. postaigazgatóság 
(röviden Szervig) elnevezésű szerv létesült. Ennek hatásköre álta
lában a kerületi postaigazgatóságok hatáskörével egyezett meg s 
azokkal bizonyos esetekben közvetlenül is tárgyalhatott. 

Ennek a két szervnek bekapcsolódását a katonai, valamint 
a postaigazgatás szervezetébe a 2. sz. vázlat tünteti fel. 

A Szervosz és Szervig működését a Vkf. és a postavezér
igazgató által részükre kiadott külön-külön ügyrend szabályozta. 

A Szervosz Budapesten, a postavezérigazgatóság épületében, 
a postavezérigazgatóság „A" főosztálya (üzleti és díjszabási 
ügyek) vezetőjének vezetésével működött, a vezető helyettese pe
dig a postavezérigazgatóság i . ügyosztályának (személyzeti és 
szervezési ügyek) vezetője volt, akik mindkét vezetői feladatukat 
ellátták. Szakügyekben a Szervosz a postavezérigazgatóság ön
álló ügyosztályaként, közvetlenül a postavezérigazgató felülvizs
gálata alatt állott. Az üzletszabályzati, kezelési és járati (posta
szállítási és mozgópostai) ügyek előadói az illetékes ügyosztályok 
előadói közül kerültek k i , akik ugyancsak mindkét beosztásukat 
ellátták s a szakszempontok, az üzletszabályzatok és kezelési sza
bályok érvényesülésére minden eszközzel ügveltek. A postavezér
igazgatóság befolyását és a szakszempontok érvényesülését ez 
a személyi egység teljes mértékben biztosította. 

A Szervosz csoportvezetői és többi előadói ugyancsak a posta-
vezérigazgatóság személyzetéből kerültek k i . Az előadók között 
különleges és kényes feladatot látott el a honvédség (katonai köz
igazgatás) és a Szervosz közötti kapcsolatot biztosító összekötő 
tisztviselő. Feladata volt a Vkf. rendelkezéseit átvenni és azoknak 
érvényesítését biztosítani, másrészről azonban őrködnie kellett, 
nehogy ezek a rendelkezések a katonai szempontok túlságos ér
vényrejuttatásával a postaszervezési munkának és így a polgári 
(elsősorban a gazdasági) életnek hátrányára legyenek. Minthogy 
azonban ez az összekötő tisztviselő postatisztviselő volt és mert 
a rendelkezések átvétele majdnem kivétel nélkül szóban történt, 
(amely módon a rendelkezések átvétele sokkal rugalmasabban 
történhetett meg. mintha írásban történt volna), a honvédségi és 
a postai érdekek összeegyeztetése mindig megtörtént. 

A másodfokú katonai közigazgatási hatóság és az elsőfokú 
postai hatóság (a Szervig) között az érintkezés szintén egy postai 
összekötő tisztviselő út ján történt. Minthogy azonban a legfelsőbb 
vezető szervek mind a katonai közigazgatás, mind a postaigazga
tás részéről Budapesten voltak, (a Vkf. és a Szervosz) a fentemlí
tett viszonylatnak igen csekély jelentősége volt. 

A Szervosz és a Szervig szervezetét, valamint a helyszíni 
postaszervező szerveket a 3. számú vázlat tünteti fel. 

A Szervosz két csoportra, a személyzeti és üzleti csoportra, valamint a 
műszaki csoportra tagozódott. A személyzeti és üzleti csoportban 5 személy
zeti, 1 anyagellátó és 3 üzleti előadó működött . A személyzeti előadók munka
köre a következőképen oszlott meg: 2 személyügyi, 1 il letményügyi, 1 álta-
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lános ügyekkel foglalkozó előadói munkakör és a már többször említett 
összekötő tisztviselő munkaköre, aki a Vkf. és a Szervosz közötti Összeköt
tetésen kívül az összes katonai vonatkozású, vagy a honvédséggel kapcso
latos ügyek, valamint a gépkocsi ügyek előadója is volt. 

Az anyagellátási (gazdászati) előadó célszerűségi szempontokból kapott 
a személyzeti és üzleti csoportban beosztást. 

3. SZ. VÁZLAT 

A FELSZABADULT ORSZÁGRÉSZEK POSTAI SZERVEZÉSÉNEK VÁZLATA 

Az üzleti előadók munkaköre a következő volt: 1 járati (szállítási és-
mozgópostai), 1 postaüzleti és kezelési és 1 távközlési üzleti és kezelési elő
adói munkakör. 

Az előadókon kívül a személyzeti és üzleti csoportban 10 segéderő mű
ködött (iratkezelők, rajzolók, gépírók, stb. ). 
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A műszaki csoportban a csoportvezetőn kívül 5 előadó működöt t : és 
pedig 3 műszaki, 1 személyügyi és í általános ügyekkel foglalkozó előadó. 
A segéderők száma 3 volt (rajzolók, gépírók). Ezeknek számát azonban a 
szükséghez képest időnként szaporították. 

A Szervosz teljes személyzete tehát 1 vezető, 1 vezetőhelyettes és 2 cso 
portvezető beszámításával 31 fő volt. (4 vezető, 14 előadó és 13 segéderő). 

A Szervig szervezete 3 osztályra tagozódott, (általános, üzleti és műszaki 
osztály) 1 vezető és 5 osztályvezető vezetésével. A beosztott előadók és segéd
erők száma mindig a tényleges szükséglethez igazodott, legmagasabb számuk 
30 körül volt. (Kb. 50 előadó és 20 segéderő.) 

A helyszíni szervező munkának legfontosabb szervei az úgynevezett 
biztosi csoportok és építési osztályok ooltak. A biztosi csoportok végezték a 
kincstári és postamesteri postahivatalok, valamint az egyéb postai szervek 
(postaügynökségek, stb.) átvételét és megszervezését (szolgálatba állí tását), az 
építési osztályok pedig a távíró- és távbeszélővonalak felderítését, helyre
állítását (esetleg ú j vonalak építését) és bekapcsolását az országos távíró- és 
távbeszélő hálózatba. 

A biztosi csoportok létszáma 1—1 vezető. 4—4 szervező biztos és 2—2 
segéderő, az építési osztályoké pedig 1—1 vezető. 1—1 építési segéderő és a 
szükséges egyéb műszaki személyzet, (műszerészek, vonalmesterek, vonalfel
vigyázók és építési munkások) 30—35 főben volt. 

A megszervezendő terület földrajzi széttagoltságánál fogva szükséges 
volt mind az erdélyi, mind a délvidéki szervezésnél szervező igazgatósági 
kirendeltségek felállítása, amelyek egyúttal egy-egy biztosi csoport feladatát 
is ellátták. A délvidéki szervezésnél pl. 2 kirendeltség működött (a baranyai 
háromszögben, illetőleg a Muraközben és Muramelléken) 1—1 vezetővel 2 
illetőleg 4 biztossal és 2—2 segéderővel, míg a műszaki teendőket a területileg 
legközelebb álló pécsi és soproni postaigazgatóságok építési osztályai látták 
el saját személyzetükkel. 

ad. 3. A szervezet megállapítása után következett a személyi 
és dologi szükségletek megállapítása és biztosítása. 

Először is a rendelkezésre álló adatok (Nagy-Magyarországi 
helységnévtárak és postahivatali névsorok) alapján meg kellett 
állapítani a megszervezendő postahivatalok és postaügynökségek 
számát és — az egyes helységek rendelkezésére álló régi posta
forgalmi adatai alapján, valamint a lélekszám és a forgalom 
emelkedésének hozzávetőleges figyelembevételével — az egyes 
hivatalok személyzetének létszámát. 

Ezután a személyzet kijelölésére került sor az ország posta-
személyzetének létszámából. A kijelölésnél figyelemmel kellett 
lenni arra, hogy minden megszervezendő kincstári postahivatal
hoz megfelelő szakképzettségű alkalmazott (hivatalvezető, fő-
pénztáros, posta-, távíró-, távbeszélő-kezelők, irányító, rovatoló, 
leadó személyzet, mozgópostások, irodai személyzet stb.) kellő 
számban kerüljön, hogy a szükséges személyzetet az ország postai 
szerveitől arányos számban vonják el, (nehogy a szolgálat ellátása 
az országban hátrányt szenvedjen), hogy az egyes helységekbe le
hetőleg az ottani kisebbségi nyelven is értő személyzet kerüljön, 
végül ügyelni kellett az egyes kijelölt alkalmazottak személyi, 
családi, szociális stb. viszonyaira is. A postamesteri hivatalok sze
mélyzetének kijelölésénél pedig különösen kellett ügyelni a ráter
mett alkalmazottak kiválasztására, mert az iyen hivataloknál 
rendszerint csak 1—2 (ritkán ennél több) főnyi tiszti munkaerő 
látta el a szolgálatot. Az önkéntes jelentkezéseket a fenti szem
pontok következtében nem lehetett mindig figyelembe venni. 
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A személyzet ki je lölésével p á r h u z a m o s a n tör tént a m á r em
l í t e t t szempontok a l a p j á n az anyagszükséglet megá l l ap í t á sa . A 
szükséglet me gá l l a p í t á s a u t á n az egyes anyagokbó l többfé le nagy
s á g b a n (típus) csomagok készül tek , éspedig k incs tá r i és postames
teri n y o m t a t v á n y , k incs tá r i és postamesteri ü z e m i a n y a g (papir. 
í rószer, kés , olló, bé lyegzők, bé lyegzőpárna , fes ték, zsineg, stb.) 
nagy, k ö z é p és kis é r t ékc ikk (posta-, oki ra t i i l leték stb., bélyeg, 
vá l t c . levelezőlap, p o s t a u t a l v á n y , száll í tólevél, stb.). Aégül vá l tó
pénz-egységcsomagok. 

Kiterjedt a Szervosz gondoskodása arra is, hogy a helyszíni szerveket 
(biztosi csoportokat) minden postahivatal részére postahivatali címerrel 'fel
iratos táblával) nemzeti zászlóval, levélszekrénnyel, azonkívül még számom 
más szükséges anyaggal, felszerelési tárggyal ellássa. (így pl. minden biztos 
megfelelő mennyiségben kapott nemzeti-címeres nyomású, enyveshátú, három 
féle nagyságban készült lapokat, hogy az idegen felségjelvényeket — azok 
eltávolításáig — leragaszthassák). 

A biztosi csoportok és építési osztályok személyzete kellő számban taka
rókat is kapott, hogy az éjjeli szállás hiányosságait legalább azzal pótolhas
sák. Minden biztos és építési osztályvezető, valamint külső munkát végző 
alkalmazott egyéni felszereléséhez hozzátartozott egy pisztoly is, megfelelő 
mennyiségű lőszerrel. (Alkalmazására azonban seholsem került sor.) 

Igen fontos része volt a szervező biztosok egyéni felszerelésének az 
„Utasítás biztosi csoportok részére" című összeállítás, amely a legfontosabb 
teendők felsorolását tartalmazta, továbbá a körülbelül 15-féle különböző űr
lap-, jegyzőkönyv- és nyomtatvány-minta, az egységes eljárás alapjául. 

A m ű s z a k i személyzet ki je lölése és az anyagok biztosí tása a 
t á v í r ó és távbeszélő vonal- és huza lhosszúságnak , valamint a t áv
beszélő közpon tok s z á m á n a k hozzávetőleges i smere tében tör tént . 

A szervezés cé l ja i ra j á r ó m ű v e k r e is szükség volt. A dé lvidéki 
szervezésnél p l . a honvédség á l ta l rendelkezésre bocsátot t 40 negy-
hatü léses személygépkocs i és a posta á l ta l rendelkezésre bocsátott 
10 tehergépkocsi és 2 t á rsasgépkocs i állott szolgála tban. 

A szükségle tként megá l lap í to t t személyzet és anyagok bizto
s í tásá t gyors és b ü r o k r á c i a m e n t e s ú ton az tette lehetővé, hogv — 
amint azt m á r fentebb emlí te t tem — a Szervosz a belső ország
részek postaszervei fölött , mint a pos tavezér igazga tóság egyik 
ügyosz tá lya — a pos tavezér igazgató közve t len fe lü lv izsgá la ta 
alatt — m ű k ö d ö t t . Ez a Szervosz ügy rendje szerint gyakorlati lag 
annyit jelentett, hogy a Szervosz személyzeti , anyage l lá tás i és 
m ű s z a k i ügy ekben — az illetékes szakügyosz tá l lya l egyetér tőleg 
ugyan, azonban mégis — önál lóan és közvet lenül in tézkedet t . í gy 
t e h á t a h á r o m legfontosabb ü g y k ö r b e n az önálló és közve t l en 
in tézkedési jog a Szervosz kezében volt. Egyéb ü g y e k b e n ( járat i 
ügyekben , t o v á b b á posta- és távközlés i üz le t szabá lyza t i és ke
zelési ü g y e k b e n ) az il letékes szakügyosz tá ly a fe lü lv izsgá la tá ra 
hivatott ,.A'' főosz tá lyveze tőnek tett javaslatot, aki mint egyút ta l 
a Szervosz vezető je is, a z u t á n a Szervosz ú t j á n rendelkezett. 

A gyors és b ü r o k r á c i a m e n t e s in tézkedést elősegítet te az is, 
hogy a Szervosz m ű k ö d é s é b e n — a részére megál lap í to t t k ü l ö n 
ü g y r e n d a l a p j á n — tág teret engedtek a t áv i r a t i és távbeszélő in 
tézkedéseknek , hogy a Szervosz ügy i r a t a i t az e lőadók részére 
egyénenkén t (betűjeles ik t a tószámmal ) ik t a t t ák , továbbá , hogy az 
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előadók különleges előadóívet használtak, amelyen a tervezeteket 
másolópapírral két példányban készítették, úgy, hogy az eredeti 
példány egyúttal továbbítandó tisztázatként is szolgált. így elke
rülték a központi iktatással, főként pedig a jóváhagyott terveze
tek tisztázásával járó — esetleg tetemes — késedelmet. Az egyé
nenkénti iktatás — minthogy egy-egy csoportban csak kevés
számú előadó dolgozott — igen előnyösnek mutatkozott. (A na
gyobb létszámú Szervignél az osztályiktatást vezették be.) 

ad. 4. A Szervignek, a biztosítási csoportoknak és az építési 
osztályoknak — mint végrehajtó szerveknek — feladata volt: 

A felszabadult területek megnyitásával, illetőleg a honvéd
ség bevonulásával egyidejűleg a posta biztosi csoportjai és épí
tési osztályai is megkezdték munkájukat . Ezek a szervek a hon-
védség térbeli előrehaladásának megfelelő ütemben részben a 
postahivatalokat szállták meg és vették át, részben pedig a távíró-
és távbeszélővonalak felkutatásával és helyreállításával foglal
koztak. Mind a biztosi csoportoknak, mind pedig az építési osz
tályoknak a száma igazodott a felszabadult terület nagyságához, 
ezért munkájukat a lehetőséghez képest gyorsan elvégezték. 

Minthogy mind a biztosi csoportok, mind pedig az építési 
osztályok a postahivatalok, illetőleg a távíró- és távbeszélővona
lak munkábaállításához szükséges anyagokat és felszerelési esz
közöket magukkal vitték, továbbá mert a biztosi csoportoknak 
hatáskörük volt a postaküldemények szállításához kellő járó
művek ideiglenes biztosításához szükséges tárgyalásokra is, a 
forgalom a szükséges keretek között azonnal megindulhatott. 

A szervező biztosok feladata részleteiben: 
Minden helységben a visszamaradt postamester, illetőleg, ha 

az elmenekült, a község vezető emberei ú t ján átvette a postahi
vatalt, megállapította, hogy a forgalom szükségszerű lebonyolítá
sához a megfelelő berendezési és felszerelési eszközök (bútorok 
stb.) rendelkezésre állanak-e, ha nem, akkor igyekezett azokat 
kölcsönkérés, vagy vétel ú t ján azonnal biztosítani, majd a hiva
talt a vele együtt odaérkezett magyar postaalkalmazottnak átadta 
és ezáltal a forgalmat felvette. (A munkához szükséges nyomtat
ványokat, értékcikkeket és szorosan postai jellegű felszerelési tár
gyakat, mint már említettük, a biztos magával vitte.) 

Továbbiakban feladata volt a postahivatal részére szükséges 
helyiség biztosítása (esetleg ideiglenes bérleti szerződés kötése 
útján) és a postaküldeményeknek a legközelebbi vasútállomás
hoz vagy közvetítő postahivatalhoz való szállításának biztosítása. 
Majd felvette a visszamaradt volt megszálló állam postai alkal
mazottainak és a netán a helységben lakó volt magyar, de az ide
gen megszálló állam által a postai szolgálatból elbocsátott posta
alkalmazottak jelentkezését. Ezek közül azokat, akiknek alkal
mazása ellen kifogás nem merült fel, ideiglenesen szolgálatba állí
totta, illetőleg ha ez nem volt lehetséges, a Szervignek megfelelő 
javaslatot tett. Megállapította, hogy az alkalmazottak és a jelent
kező nyugdíjasok, stb. közül k ik részesültek a megszálló állam 
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részéről fizetésben, nyugdíjban, vagy más ellátásban s annak a 
szabályok értelmében leendő átmeneti folyósítása iránt a Szervig-
nek ugyancsak javaslatot tett. 

Végül a szervező biztos feladata volt a postahivatalban lévő, 
vagy esetleg a helységben máshol elhelyezett és a postakincstár 
tulajdonát képező bútorzatnak, berendezési és felszerelési Tárgyak
nak, a távíró- és távbeszélőgépeknek vagy egyéb felszereléseknek 
leltározása, valamint a kivonuló megszálló csapatok, hatóságok 
és szervek által okozott károk és rongálások tárgy- és értékszeru 
megállapítása is. Munkájáról a Szervignek naponta jelentést 
tett. A Szervig azután a jelentés alapján a tovább i szükséges in
tézkedéseket haladéktalanul megtette. 

Az építési osztályok a vonalfelvigyázók és távírdamunkások 
útján, a távíró- és távbeszélővonalak nyomán haladva megvizs
gálták a vonalakat, valamint a postahivatalok távíró- és távbe
szélő berendezéseit (távbeszélő központokat), s amennyiben bár
milyen rongálást tapasztaltak, azt a lehetőségekhez képest azon
nal helyreállították. Egyébként is minden vonatkozásban a távíró 
és távbeszélő szolgálat biztosítása volt a feladatuk. A meglévő 
vonalak helyreállítása és üzembehelyezése után feladatuk volt 
még a honvédségi, vagy gazdasági szempontból szükséges távíró-
és távbeszélővonalak megépítése is. Az építési osztályvezetők 
napi munkájukról ugyancsak jelentést tettek a Szervignek. 

A Szervig a beérkezett napi jelentések és a külön jelentések 
alapján az I . fokú igazgatási munkát végezte. Biztosította a hi
vatalok működését, gondoskodott a felmerülő külön anyagszük
séglet megszerzéséről, összeírta a visszamaradt és volt magvar 
postaalkalmazottakat és nyugdíjasokat, közvetlenül iránvította a 
műszaki munkákat. A biztosi csoportok és építési osztályok napi 
munkájáról rövid összefoglaló jelentést terjesztett fel naponta a 
Szervoszhoz, amely így a szervezés előrehaladásáról minden nap 
tiszta képet kapott. 

A biztosi csoportok és építési osztályok, illetőleg a Szervig 
a napijelentéssel kapcsolatban mindig jelentették a következő 
napi. illetőleg a következő 48 órai személyzet- és esetleges anyag
szükségletet. A Szervosz az igénylés alapján a megjelölt he
lyekre a megfelelő számú személyzetet, esetleg anyagokat, útnak 
indította. Ezzel a „lehívásos"' rendszerrel elérhető volt, hogy a 
személyzetet nem vonták el feleslegesen és idő előtt a belső or
szágrészek postai munkájától. 

A jelentéseket távírón vagy távbeszélőn tették, hogv így az 
intézkedések sürgősségét biztosítsák. 

ad. 5. A Szervosz a Szervig (s esetleg a biztosi csoportok és 
építési osztályok) jelentései alapján minden vonalon irányította, 
vezette és ellenőrizte a szervezés munkáját s biztosította annak 
zavartalan menetét. A napi jelentések alapján a szervezés előre
haladásáról a \kf.-nek ugyancsak naponta jelentést adott. A Vkf. 
a napijelentés alapján kívánságait és rendelkezéseit a postai 
összekötő tisztviselővel közölte, aki azoknak végrehajtásáról a 
Szervosz út ján gondoskodott. 
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Az irányítás kézbentartását és az ellenőrzés hatályosságát 
biztosította még a Szervosz részére a vezetők és előadók gyakori 
helyszíni szemléje a szervezés alatti területen és postahivatalok
nál. A szemleutak az ellenőrzésen kívül még az adminisztráció 
gyorsaságát is előmozdították, mert a Szervosz vezetői (de elő
adói is) széleskörű felhatalmazással rendelkeztek az ügyek inté
zésére s így szóbeli (esetleg írásbeli) utasításaik alapján sok 
olyan kérdést intéztek el a helyszínen azonnal, amelyek megol
dására egyébként hosszabb írásbeli felterjesztés és tárgyalás lett 
volna szükséges. 

ad. 6. A biztosi csoportok tagjai a postahivatalok és posta
ügynökségek megnyitásával feladatukat befejezték és részben 
eredeti állomáshelyükre, részben pedig a Szervighez vonultak be, 
ahol előadói teendőket végeztek. 

A Szervosz, a Szervig és az építési osztályok, a katonai köz
igazgatás megszűnésével egyidejűleg szüntették be működésüket 
és számoltak fel. A Szervosz hatásköre a postavezérigazgató
ságra, a Szervig hatásköre az alábbiak szerint felállított vagy 
kijelölt kerületi postaigazgatóságra, az építési osztályok működési 
köre pedig az ú j (illetőleg a kijelölt) kerületi postaigazgatóság 
keretén belül felállított építési osztályokra szállott. 

A felszámolás közeledésekor a postavezérigazgatóság kije
lölte azt a kerületi postaigazgatóságot, amely a felszabadult terü
let polgári igazgatását a Szervig jogutódaként átvette, illetőleg, 
ha ú j kerületi postaigazgatóságok felállítására volt szükség (mint 
Erdélyben), akkor ennek felállítására a szükséges intézkedéseket 
megtette és a kereteket kijelölte. 

A felszámolás maga a személyzet kicserélésével és az ügyek
nek (ügyiratoknak) az ú j szervekhez való átjátszásával történt. 
A Szervosz. irattárát a postavezérigazgatóság 1. ügyosztályának 
(személyzeti és szervezeti ügvek) szervezési és személyzeti-politi
kai csoportja, a Szervigét pedig az ú j (illetőleg a kijelölt) kerületi 
postaigazgatóság vette át megőrzés végett. 

Ezzel a különleges szervező munka befejeződött, a továbbiak 
már a m. kir . posta általános szervezete keretében a postavezér
igazgatóságokra hárulnak. 

* 

Befejezésül egy-két adat a délvidéki szervezés munkájából . 
A visszafoglalt délvidéki (bácskai, baranyai és muraközi 

(muramelléki) területek nagysága kb. 10.000 km. 2 , lakosainak 
száma pedig kb. 900.000. Ezen a területen a posta 15 kincstári 
és 166 postamesteri postahivatalt szervezett meg. Az első posta
hivatalt — a hadműveletek befejezése után — április 15-én nyi
tották meg és május 1-én már 13 kincstári és 147 postamesteri 
hivatal működött. 

A helyszíni szervezési munkában 234 kincstári tisztviselő, 154 
kincstári altiszt és 266 postamester és postamesteri tiszti munka
erő, valamint 75 kincstári műszaki alkalmazott és 164 távírdamun-
kás, vagyis összesen 893 postaalkalmazott működött. 
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A felderített és helyreállított távíróvonalak hosszúsága kb. 
1216.9 km., a huzalok hosszúsága kb. 5912.9 km., a távbeszélő
vonalak hosszúsága kb. 1512.8 km., a huzalok hosszúsága kb. 
9423.^ km., a helyi távbeszélőhálózatok vonalainak hosszúsága 
kb. 949.7 km., huzalainak hosszúsága pedig kb. 6427.3 km. Az ösz-
szes távíró- és távbeszélővonalak hosszúsága tehát kb. 5679.4 km., 
a huzalok hosszúsága pedig kb. 21.764.0 km. 

A visszamaradt volt jugoszláv, valamint a jugoszlávok által 
annakidején elbocsátott és a m. kir. posta által most visszavett 
kincstári és postamesteri személyzet száma jelenleg kb. 500 fő. 

* 
Az 1938. év óta sorozatosan visszacsatolt területeken általá

nos jelenség volt, hogy sem a volt csehszlovák, sem a román posta 
nem törődött az átcsatolt területek postai és távközlési szolgála
tának fejlesztésével. A volt csehszlovák posta ugyan egy-két he
lyen építtetett ú j és korszerű postahivatalokat (Kassa. Ungvár, 
Huszt), azonban a vidék postai és távközlési szolgálatának kor
szerű fejlesztésére ott sem fordítottak gondot. 

Ennek következtében a Felvidék és Kárpátalja visszacsato
lása után az ország posta-, illetőleg távbeszélő-szolgálattal ellátott 
községeinek (városainak), illetőleg népességének arányszáma az 
összes községek (városok), illetőleg népesség számához viszonyítva, 
a visszacsatolás előtti állapottal szemben erős — átlagosan 5 — 1 0 
százalékos — visszaesést mutat. 

A visszacsatolt keleti és erdélyi országrészeken a helyzet még 
sokkal hátrányosabb. Hasonló a visszamaradottság a délvidéki 
területeken is. A postahivatalok berendezése, valamint az épületek 
külső és belső állapota visszamaradt, ütött-kopott, gondozatlan 
volt. A postakincstár az épületek tisztogatására, használható álla
potba való helyezésére és korszerűsítésére igen komoly összegeket 
áldozott. A hivatalok megnyitása után azonnal intézkedett, hogy 
a legszükségesebb helyrehozási és tisztogatási munkálatokat elvé
gezzék. Ezen a téren azonban természetesen még további munká
latokra és nagyobb összegek befektetésére van szükség. 

Az előadottakból láthatóan a m. kir. posta a rendkívüli 
viszonvoknak megfelelően igyekezett szervezetét rugalmassá 
tenni és a követelményeknek megfelelően alakítani, hogy az 
eléje tűzött feladatokat a lehető legjobban és gyorsan oldja meg. 

Hangsúlyozni kell azonban, hogy a siker egyrészt a posta
személyzet lelkiismeretes és pihenést nem ismerő, fáradhatatlan 
munkálkodásának, másrészt pedig a m. kir. honvédség és a kato
nai közigazgatás szervei által nyújtott legmesszebbmenő támoga
tásnak az eredménye. Ismét bebizonyosodott tehát, hogy- teljes 
eredményt még egy jó szervezet is csak az egyének és a külön
böző hatóságok legszorosabb és súrlódásmentes összeműködésével 
«rhet el. 

GALLYAS ISTVÁN. 



180 

TUDOMÁNY ÉS ÉLET 

Beszámoló a kolozsvári közigazgatási jogi tanszéken végzett 
kétéves munkáról. 1 

I . Alulírott a m. kir. Ferenc József-Tudomány egy etem magyar 
közigazgatási és pénzügyi jogi tanszékére 1940. október 19-én, 
tehát akkor nyert kinevezést, amikor az egyetem a húszéves 
száműzetés után ismét ősi székhelyén. Kolozsváron kezdte meg 
működését. Szerző ebben az időpontban Szatmárnémetin tartóz
kodott, ahol a honvédség bevonulásától kezdve, mint a vármegyei 
katonai parancsnokság mellé, a vallás- és közoktatásügyi minisz
tériumból beosztott tanügyi előadó működött és ettől a munkától 
megválva foglalta el tanszékét. Első előadását az egyetem ünne
pélyes megnyitása és a beiratkozások megtörténte után, 1940. 
november 18-án tartotta meg. 

A kolozsvári egyetemnek 1872-ben történt alapításakor 
külön közigazgatási tanszéket még nem szerveztek, hunéra 
a magyar közjog mindenkori professzora látta el ennek a tárgy
nak az előadását is. Tgv sorban Korbuly Imre (1872—1876), 
Torma Károly (1877—1879). Lindner Gusztáv (1879—1901), 
majd Nagy Ernő (1902—1908). Ekkor. 1908-ban történt meg az 
ú j közigazgatási és pénzügyi jogi tanszék felállítása: ennek első 
betöltője Boér Elek (jelenleg közigazgatási bíróságunk tanács
elnöke) lett, aki 1918/19-ben, a román megszállás miatti menekü
lést megelőző utolsó tanévben, dékánja volt a jog- és államtudo-
mánvi karnak, azonban az egyetemet Szegedre már nem követte 
és 1922-ben nyugalomba vonult. A tanszéket — négy tanéven áf 
helyettesként való működés után — 1925-ben Ereky István fog
lalta el. aki korábban (1914-—1921) pozsonyi professzor volt. de 
már 1921-ben tagjává vált a Szegeden otthont talált Ferenc József-
íüdományegyetem jogi karának, mint a magyar alkotmány- és 
jogtörténet tanára. 2 Ereky István 1940. október 19-ig fejtette k i 
nagyjelentőségű tudományos és tanító munkájá t a Ferenc József-
Tudományegyetem közigazgatási és pénzügyi jogi tanszékén; 
ekkor a pécsi Erzsébet-Tudományegyetem professzora lett. Boér 
Elek és Ereky István sokra kötelező örökébe lépett tehát e sorok 
írója. 

Az ú j professzor a kinevezése óta eltelt két tanév alatt a magyar közigaz
gatási jogot — a Ferenc József-Tudományegyetemen kialakult gyakorlatot 
követve — minden félévben heti 5 órán át. a pénzügyi jogot pedig — ugyan
csak a gyakorlat szerint — csupán a tanévek első szemeszterében, heti 4 órá-

1 Ez a rövid összefoglalás eredetileg a szerző által a Magyai Közigazga
tás tudományi Intézetben ..Az egyetem és a közigazgatás m u n k á j a Erdélyben" 
címmel 19-M. december 1-én tartott előadás egy részét alkotta: közzététele 
előtt természetesen kiegészült az azóta történt eseményekkel, illetve megálla
pított adatokkal is. 

2 L. ezeket az adatokat az Erdélyi Tudományos Intézet által kiadott 
„Erdély magyar egyeteme" című kötetben (1941) és a Ferenc József-Tudo
mányegyetem 1940/41. évi Évkönyvében. 
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b a n a d t a elo. A hallgatóság megismerése után, az 1940,41. tanév I I . félévétől 
kezdve heti 2 orás (az 1941/42. tanév I I . félévében tanrendi okokból csak heti 
1 oras) szemináriumot is hirdetett. Ezenkívül megbízást nvert az egvetem 
közgazdaságtudományi karán a „Közigazgatási jog. különös tekintettel az 
ipari közigazgatásra" című kollégium elődására, éspedig az I . félévekben 
heti 2, a I I . félévekben heti 3 órában. Az 1940/41. tanév I . félévében, a román 
egyetemen közigazgatási, illetve pénzügvi jogot már hallgatott jogászifjúság 
részére a közigazgatási jogból heti 5. a pénzügvi jogból heti 2 órás kiegészíti') 
kollégiumot adott. Végül az 1941/42. tanév folvamán a Szociális Testvérek 
Társaságának a belügyminiszteri elgondolás szerint szociális gondozók kikép
zését szolgáló, főiskolai jellegű Katolikus Társadalomtudományi Szakiskoláján 
heti 2 órában, összesen 40 előadást tartott. Mindent összevetve az 1940/41. 
tanév I . félévében 16, a I I . félévben 10. az 1941/42. tanév I . félévében 15, I I . 
félévében 11 előadása volt rendszeresen hetenként. 

Addig; is, a m í g t öbb év tapasztalatait és m u n k á j á t igénylő 
t a n k ö n y v e elkészülhet , m ind a jog- és á l l a m t u d o m á n y i , mind 
a k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y i karon tartott e lőadása inak anyaga 
gyors í rássa l készü l t és á l ta la á tnéze t t jegyzetek a l a p j á n , sokszo
ros í tva megjelent. 

A szorgalmi k a t a l ó g u s b a feliratkozott és az egyetemi előadá
sokra b e j á r ó ha l lga tók s z á m a a jogi karon (negyedévesek) a tan
évek első fé léve iben négy-ötszöröse volt a másod ik félévi lét
s z á m n a k , m í g a k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y i karon (ahol a t an t á rgya i 
a h a r m a d é v e s e k ha l l ga t j ák ) a t a n é v e k m i n d k é t fé lévében 
egyenlő szinten mozgott. Nem m e l l ő z h e t j ü k i t t annak megemlí té
sét, hogy a jogi karon a ha l lga tók tu lnyomórésze a kato
nai f é l é v k e d v e z m é n y f o l y t á n hét fé lév u t á n végb izony í tvány t 
kap és így a jelenlegi t a n u l m á n y i rend szerint a köz igazga tás i 
jogot csak egy s-zemeszteren át hallgathatja, ami még az érdek
lődőbbek s z á m á r a is lehe te t lenné teszi az ebben a t á r g y b a n való 
e lmélyülés t . Ez a k ö r ü l m é n y a n n á l s ú l y o s a b b a n esik a latba, 
mert a j o g á s z i f j ú s á g j e l en tékeny része, sőt — m e r j ü k á l l í tani — 
többsége köz igazga tás i szolgála tba lép. A jelzett kóros á l lapot 
o rvos l á sának a jogi ok t a t á s készülő re formja során fe l té t lenül 
be k e l l köve tkezn ie , mert ené lkü l a jogi karok nem v á l l a l h a t j á k 
a felelősséget a közszolgála t u t á n p ó t l á s á b a n r e á j u k há ru ló fontos 
feladat e r edményes te l jes í téséér t . 

I t t e m l í t j ü k meg azt is, hogy a kolozsvár i r o m á n egyetern 
jog i k a r á t n ő k is l á toga tha t t ák . A magyar egyetem visszatérése 
előt t i i dőben m á r beiratkozott nőhallgatók s z á m á r a a va l lás - és 
k ö z o k t a t á s ü g y i miniszter ú r megengedte t a n u l m á n y a i k befeje
zésé t ; így a jogi kar I I I . ós IV. é v f o l y a m á r a az 1941/42. t anévben 
is j á r t 6, il letve 5 nőha l lga tó , ak ik igen szép t a n u l m á n y i e redmé
nyeket é r tek el. E sorok í r ó j á n a k meggyőződése , hogy helyes lenne 
hazai egyetemeink jogi karainak a n ő k előtt va ló megnyi tása . Bírói 
á l lás t t o v á b b r a sem n y e r h e t n é n e k el, de egyá l t a l án nem volna 
aggá lyos dolog, ha ü g y v é d i gyakorlatot f o l y t a t n á n a k , vagy 
— ami b e n n ü n k e t kü lönösen é rdeke l — köz igazga tás i alkalma
z á s b a l épnének . Az ú. n. szociális igazga tásban , mint az á l lami 
v é g r e h a j t ó h a t a l m i t evékenység n a p r ó l - n a p r a e rő te l jesebben f e j 
lődő, k ü l ö n á g á b a n , számos munkahely k íná lkoz ik a n ő k szá
m á r a : k í v á n a t o s lenne, ha ezeket nemcsak az Országos N é p - és 
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Családvédelmi Alap vezetősége által szervezett, illetve ellenőrzött 
különböző tanfolyamokat végző, hanem jogi oklevéllel bíró nők
kel is lehetne betölteni. 

A hallgatóknak a kollokviumokon, majd a szigorlatokon 
mutatott készültsége általában megfelelő volt. Az erdélyi hallga
tók eleinte természetesen hátrányban voltak a tanulmányaikat 
Szegeden kezdett diákokkal szemben, mert — már az eltérő 
tanulmányi rend következtében Í£ — bizonyos előismereteik 
hiányoztak és a magyar jogi műnyelvben sem voltak otthonosak; 
azóta azonban a többségében komoly, reális és amellett önálló 
gondolkodású erdélyi fiatalságnak már sikerült ezeket a nehéz
ségeket leküzdenie. 

I I . A szemináriumi összejöveteleket az 1940/41. tanév I I . félévé
ben 14, az 1941/42. tanév I . félévében 31, I I . félévében 8 hallgató 
látogatta. Az üléseken a professzor által kiadott szakirodalom 
alapján megtárgyalt témák a következők voltak: 

1940,41. II. félév, a) 1941. m á r c i u s 20. V á r m e g y e i és k ö z s é g i t e r ü l e t r e n d e 
zés ( b e m u t a t á s s a l ) . E l ő a d ó : a professzor. 

b) 1941. m á r c i u s 27. A szoc iá l i s i g a z g a t á s xi j i r á n y a i . E l ő a d ó : M i s z t i 
S á n d o r . 

c) 1941. á p r i l i s 24. A h a t á l y o s j o g s z a b á l y o k ö s s z e g y ű j t é s e . E l ő a d ó : 
Anca L r r i a . 

d) 1941. m á j u s 1. A k ö z i g a z g a t á s i ü g y i n t é z é s e g y s z e r ű s í t é s e . E l ő a d ó : 
J á v o r i Bé la . 

e) 1941. m á j u s 8. A m a g y a r e g é s z s é g ü g y i k ö z i g a z g a t á s szervezete, fe lada
t a i és e r e d m é n y e i . E l ő a d ó : S z é k e l y G á b o r . 

f ) 1941. m á j u s 20. I p a r i s z o c i á l p o l i t i k á n k i n t é z m é n y e i . E l ő a d ó : K e l l n e r 
J e n ő . 

1941'42. I. féléo. a) 1941. o k t ó b e r 14. A k ö z i g a z g a t á s i és p é n z ü g y i j og sa
j á t o s j o g f o r r á s a i ( b e m u t a t á s s a l ) . E l ő a d ó : a professzor. 

b) 1941. o k t ó b e r 21. A z á l l a m i k ö l t s é g v e t é s és z á r s z á m a d á s ( b e m u t a t á s 
sal). E l ő a d ó : a professzor. 

c) 1941. o k t ó b e r 28. A j o g s z a b á l y r e n d e z é s f e l ada t a i és n e h é z s é g e i . E l ő 
a d ó k : S te f f l e r S á n d o r és B i r t o k Ferenc. 

d) 1941. november 11. A k ö z i g a z g a t á s r a c i o n a l i z á l á s á n a k p r o b l é m á i . 
E l ő a d ó : K o v á c s B é l a L á s z l ó . 

e) 1941. november 18. A k ö z i g a z g a t á s t u d o m á n y f e j l ő d é s e a f ő b b á l l a m o k 
ban. E l ő a d ó : K o l l e r R o z á l i a . 

f ) 1941. november 25. A k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s k o d i f i k á c i ó j a . E l ő a d ó : 
L á s z l ó f f y A n t a l . 

1941j42. II. féléo. a) 1942. f e b r u á r 12. A m a g y a r k ö z i g a z g a t á s m é r e t e i 
és te n i let i a l á n j a i ( b e m u t a t á s s a l ) . E l ő a d ó : a professzor. 

b) 1942. f e b r u á r 26. A k ö z s é g i j e g y z ő m u n k á j a . E l ő a d ó : Szekeres L á s z l ó . 
c) 1942. m á r c i u s 5. A k ö z t i s z t v i s e l ő k m i n ő s í t é s e . E l ő a d ó : D u d u c z Ed i t . 
d) 1942. m á r c i u s 12. A t a n y a i i g a z g a t á s . E l ő a d ó : R á c z E r z s é b e t . 
e) 1942. m á r c i u s 19. A k ö z ü z e m i k é r d é s . E l ő a d ó : L ő v e y Endre . 
f ) 1942. m á r c i u s 26. A z i p a r f e j l e s z t é s k ö z i g a z g a t á s i e s z k ö z e i . E l ő a d ó : 

Bandur E r z s é b e t . 
g) 1942. á p r i l i s 16. A k ö z i g a z g a t á s i j o g rendszere és i r o d a l m a (a t a n s z é k i 

k ö n } v t á r b e m u t a t á s á v a l ) . E l ő a d ó : a professzor. 
h) 1942. á p r i l i s 25. Az a d ó c s a l á s és a j ö v e d é k i k i h á g á s . E l ő a d ó : T a s n á ' U 

Endre. 
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A professzor á l ta l k i tűzö t t pályatételek a köve tkezők voltak: 
magyar köz igazga tás i jogból „A szociális igazgatás .szervezete és 
feladatai"" (mindké t t anévben) , magyar pénzügy i jogból „A tá r 
sulati adó l e g ú j a b b reformja"" (az 1 9 4 1 / 4 2 . t anévben) . 

Az első esz tendőben a k i í r t köz igazga tás i pá lya té te l t — főleg 
azért , mert a r e n d k í v ü l i k ö r ü l m é n y e k miat t csak a I I . félév elején 
volt közzé tehe tő — senki sem dolgozta k i . Most a másod ik tanév
ben mind a köz igazga tás i jogi . mind a pénzügy i jogi té telre 1—1 
jeligés munka érkeze t t be. A professzor b í r á l a t a és a kar h a t á r o 
zata a l a p j á n az e lőbbinek a szerzője , Koller Rozál ia 1 0 0 P p á l y a 
d í j a t , m íg az u t ó b b i n a k a kész í tő je , Homav Sándor 5 0 P szorgalmi 
d í j a t nyert . 

A t anszéken a va l lás- és közok ta t á sügy i miniszter ú r meg
értő gondoskodása f o l y t á n 1 9 4 1 . márc ius 1. óta á l landó tudomá
nyos segéderő m ű k ö d i k . Ezt a tisztséget először Gyal iay Pap 
Domokos egyetemi d í j a s gyakornok töl töt te be, aki ugyanekkor 
a magyar a l k o t m á n y - és jogtör ténet i t anszék mellett is dolgozott. 
1 9 4 1 . november 1-el szabadságot kapott, mert á l lami ösz tönd í j j a l 
Bécsben fo ly ta t t a n u l m á n y o k a t . Négyhónapos megszak í t á s u t á n 
— amely idő alatt az egyetlen helyiségből álló s z e m i n á r i u m b a n 
az egyetem t a t a rozása köve tkez t ében lehetetlen volt dolgozni 
—. J 9 4 2 . márc ius 1-től kezdve Kovács Béla László, a va l lás- és 
k ö z o k t a t á s ü g y i miniszter ú r á l ta l megerősí te t t d í j t a l a n gyakornok 
segédkezik a tanszéki m u n k á b a n . 

I I I . A köz igazga tás i jogi t anszék helyiségében lévő könyvek 
a jog- és á l l a m t u d o m á n y i kar egyesí tet t s zeminá r iumi k ö n y v t á r á 
nak részét képez ik . A t anszék k ö n y v á l l o m á n y a 1 9 4 2 j ún ius 1-én 
1 4 3 4 m ű 3 1 7 8 1 kö te tben . A k ö n y v e k i m m á r teljesen le l tározva és 
ka ta log izá lva vannak. A ka ta lógus -cédu lák egyik p é l d á n y a szer
ző, i l letve vezérszó szerinti alfabetikus rendben, más ik p é l d á n y a 
t á r g y k ö r szerint van csoportosí tva. Ez a szakbeosztás a Magyar 
K ö z i g a z g a t á s t u d o m á n y i In téze tben alkalmazott decimális rend
szert követ i , a rész le tekben n é h á n y kisebb módosí tással . A k ö n y 
veknek a polcokon való elhelyezése nye lv te rü le tek szerint és ez 2-
ken be lü l — a he lyk ihaszná lás és a célszerűség ál ta l indokolt 
csekély e l térésekkel — t á r g y k ö r szerint tör tént . 

Érdekes a tanszék jelenlegi kötiyvanyagának eredet szerint való áttekin
tése, amely a következő képet mutatja: 
1. A Ferenc József-Tudományegyetemen 1919 előtt beszerzett és a ro

mán egyetem által megtartott mű 178 
2. A román megszállás idején. 1934-ben a kolozsvári jogi karba be

olvasztott nagyváradi jogakadémiáról idekerült (közelebbről 1919 
előtti magyar beszerzés 169, román beszerzés 13) mű 182 

3. A kolozsvári román egyetemről származó mű 330 
*. A Ferenc József-Tudományegyetem által Szegeden beszerzett és 

(onnan áthozott m ű 4 241 

3 Ezek közül 598 magyar, 355 német. 19 angol, 77 francia, 22 olasz, 56 ro
mán, 5 latin nyelvű. 

4 I t t a Szegeden beszerzett közigazgatási jogi műveknek csak egy részé-
TŐI van szó, mert többségük ott maradt. 
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5. Az egyetem Kolozsvárra való visszatérése óta a jándékba kapott m ű 5 200 
6. Az egyetem Kolozsvárra való visszatérése óta (1586 pengő 11 fillér 

értékben) vásárolt mű 103 
A művek összes száma: 1434 

A közigazgatási jogi szakfolyóiratok ugyancsak a kar egyesített szemi
náriumi könyvtárának járnak. Közülük a tanszéken egyelőre csak 6 'Buda
pesti Közlöny az Országos Törvénytárral , Közigazgatástudomány, Magyar 
Közigazgatás, Községi Közlöny, Nép- és Családvédelem, Reich-Volksordnung-
Lebensraum) van elhelyezve. Az egyesített könyvtárban található meg a Ren
deletek Tára, Belügyi Közlöny, Pénzügyi Közlöny, a Közigazgatási Bíróság 
döntvényeinek és elvi jelentőségű határozatainak tára, Városi Szemle, 
Deutsches Recht, Deutsche Verwaltung, Verwaltungsarchiv, Zeitschrift f ü r 
die gesamte Staatswissenschaft, Zeitschrift der Akademie fü r deutsches Recht. 
— összesen tehát 10, a tanszéket érdeklő folyóirat. Az Egyetemi Könyvtárban 
van meg az Archív des öf fentijében Rechts, a Revue du Droit Public, a Revue 
Internationale des Sciences Administratives és a Rivista di Diri t to Pubblico, 
vagyis 4 szakbavágó folyóirat. E sorok í ró jának kezdeményezésére folyamat
ban van a Pénzügyi Eogalmazók Lapja, Reiclisverwaltungsblatt, Raumfor-
schung und Raumordnung, Deutscher Gemtindetag. azaz 4 további folyóirat 
megrendelése az egyesített jogi kari könyvtár s-zámára. 

A tanszék helyiségében kifüggesztett 5 szemléltető grafikon a Magyar 
Közigazgatástudományi Intézet adománya. 

A könyvtár és a felszerelés most befejezett kiépítése után, 
a jövő tanévben fog sor kerülni az egyetemet már elvégzett egyé
nek, így elsősorban a Kolozsvárott működő közigazgatási tisztvi
selők meghívására, szeminárium.szerű összejöveteleken való rész
vétel és általában a tanszék munkájába leendő bekapcsolódás cél
jából. Különösen a professzor részéről máris állandó figyelemmel 
kisért Kolozsvár-városi adminisztráció vezetőivel való együttmű
ködés létrehozása látszik fontosnak. 

A professzor egyébként már eddig is számos szakelőadást 
tartott az egyetemen kívüli közönség különböző rétegei számára, 
így 1941. február 5-én „A magyar közigazgatás" címen a Magyar 
Vöröskereszt és Kolozsvár th j . város által rendezett szociális tan
folyamon, 1941. június 30-án „Közigazgatás és népi önkormány
zat" címmel a Kolozsvári Magyar Diákok Szövetségének faluku
tató kiszállását előkészítő tanfolyamon, 1941. július 14—15-én, 
28—29-én és augusztus 26-án „A korszerű közigazgatásiról a Szol
nok-Doboka vármegyében dolgozó egyetemi munkatáborokban, 
1942. február 27-én és március 27-én „Állampolgári jogok és köte
lességek Magyarországon" címmel a kolozsvári munkásfőiskolán.. 
1942. március 19-én „Közigazgatásunk és a nemzet jövője" címen 
a Ferenc József Tudományegyetem Barátainak Egyesülete szabad
egyetemi előadássorozatában, 1942. március 23-án „A közigazgatás 
megjavítása" címmel az Erdélyi Körben adott elő.6 

Ezek közül a Német Birodalom kormánya 11, Hóman Bálint vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 19, a pénzügyminisztérium 5, a Közigazgatás-racio
nalizálási Bizottság 5, Budapest székesfőváros 5, Szeged t h j . város 1. a Magyar 
Tudományos Akadémia 1, a budapesti német tudományos intézet 1, Magvarv 
Zoltán professzor 25, a Magyar Közigazgatástudományi Intézet 94. Dr. Klug 
Emil (a Magyar Közigazgatástudományi Intézet közvetítésével) 10. Schneller 
Károly professzor 1, Dr. Kiss István 2, a Franklin Társulat 4, a Budapesti Ke
reskedelmi és Iparkamara 2. e sorok írója 16 művet ajándékozott a tanszéknek. 

6 A professzornak a két tanév alatt kifejtett irodalmi munkásságát az 
egyetem Beszámolói fogják közölni. 
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í\. A professzort a kolozsvári egyetemi if júság egészével kez
dettől fogva kapcsolatba hozta az a körülmény, hogy a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter úr 1940. november 5-én az egyetem mel
lett felállított Diákvédő Hivatal Ti. ídiákszervezeti) tagozatának 
vezetésével bízta meg;. Ebben a minőségében előmozdította az összes 
kolozsvári egyetemi és főiskolai hallgatókat magába foglaló Ko
lozsvári Magyar Diákok Szövetsége megszervezését és 1941. októ
ber 29-e óta ennek tanárelnöke. 

A Diákszövetség egyik legjelentősebb teljesítménye volt ed
dig az 1941. július 5. — augusztus 5. közti időben Bálványosvár-
alján (Szolnok-Doboka vármegye, dési járás) végrehajtott falu
kutató kiszállás. Ezt a tábort az erdélyi magyar ifjúságnak a népi 
kérdések iránti lelkes érdeklődése hívta életre: logikus folyta
tása volt a megszállás ideje alatti hasonló kezdeményeknek. 55-an 
vettek részt benne: nevezetesen 7 joghallgató, 7 orvostanhallgató. 
7 tanárjelölt. 7 közgazdász. 2 katolikus és 2 református teológus, 
valamint 1 gazdasági akadémiai hallgató. A kutatásokat dr. Ven-
czel József egyetemi intézeti tanár vezette és ő rendszerezte a be
gyűjtött, a falu életének minden vonatkozására kiterjedő anyagot 
is, amely mintegy 5000 cédulán halmozódott fel. 7 

E sorok írója 10 napot töltött a táborban és a munkaközös
ség joghallgató-tagjai, különösen Steffler Sándor ós Valentinv 
Tibor segítségével ténymegállapító tanulmányt folytatott a bálvá
nyosváraljai körjegyzőség igazgatásárólr A nyert képből némi 
óvatossággal lehet csak általánosító következtetéseket levonni, 
minthogy egyrészt a visszacsatolt területeken fennálló, másrészt 
a háborús viszonyok által felszínre vetett különleges problémák 
erősen befolyásolták a közigazgatás munkáját . A tapasztalt feltű
nőbb jelenségek a következők: 

í. A főszolgabíró által kinevezett, csupán az 1886 : X X I I . t.-c. 
által megszabott alsó határt elérő számú képviselőtestület, a lel
készek és az igazgató-tanító mellett, csupa virilis-számba menő 
nagvgazdából áll. A vizsgálat időpontjáig az alakuló ülésen kívül 
egvszer sem jött össze: szabályrendeletet nem alkotott. 

2. A jegyző csak most került a községbe, de már Trianon 
előtt és a román megszállás alatt is szolgált különböző állomás
helyeken. Előadásából és a megállapított adatokból érdekesen 
látszik, hogy a magyar és a román községi szervezet papiron, 
a törvénvszövegek szerint elég lényegesen különbözött egymástól, 
a valóságban azonban az eltérés kisebb volt. 

5. A jegyzői iroda személyzete elégtelen. A szükséges magyar 
jogforrásokat és irománymintákat megkapták. Félév alatt 1540 
ügydarabot iktattak: az első 1000 közül 195 bizonyítványkiálií-

" Az egész m u n k á r ó l tá jékoztatás t nyúj t Venczel József: A fa lukuta tás 
módszerének váz la ta (az Erdé ly i T u d o m á n v o s Intézet k iadása , kéz írat gya
nánt, 1941) és Molter Péter: F a l u k u t a t á s B á l v á n v o s v á r a l j á n (Hitel, 1940—41, 
285—306. 1.) 

8 B á l v á n y a s v á r a l j a községnek 1982 (91%-ban magyar), az egész kör
j e g y z ő s é g n e k pedig. — amelybe a s z é k h e l y e n k ívü l m é g három, t ú l n v o m ó a n 
román k ö z s é g (Bátony. Csaba. Csabaúj fa lu ) tartozik — 4269 lakosa van. 
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tást, 122 jelentéstételt, 73 összeírást, 77 közhírrétételt, 65 egyéb ér
demi intézkedést, 5 érdeklődést vagy sürgetést igényelt, 49 belső 
hivatali (személyi vagy dologi) ügy, 22 anyakönyvi ügy, 95 adó
ügy, 84 kézbesítés, végül 213-nál az elintézés egyszerű tudomásul
vételből áll. Az iktatókönyvben szereplő ügyeken kívül félév 
alatt 118 anyakönyvi bejegyzés és 847 járlatlevél-kiállítás fordult 
elő. — 75 előírt nyilvántartásból kettőt vezetnek. — A postakönyv 
a vizsgált félévben 1138 bejegyzést tartalmaz; az első 1000 kül
deményből 509 a főszolgabírói hivatalhoz, 304 a dési járásbíró
ságra, 110 a dési m. kir. adóhivatalba, 60 különböző katonai ha
tóságokhoz, 33 a dési törvényszékre, 25 az alispánhoz, 18 a pénz
ügyigazgatóságra, 14 a Központi Illetményhivatalba, 1 1 a várme
gyei árvaszékre, 1 0 a Központi Statisztikai Hivatalhoz, 1 0 a tan-
felügyelőségre irányult, a többi 96 egészen elaprózódik. 

4. Körorvost — megfelelő lakás hí ján — nem tudnak kapni 
a községbe. 

5. A bíró és a másodbíró tényleges helyzete és munkaköre 
megfelel a köziemért falusi állapotnak, amint azt pl. a tatai já
rásban végzett nagy tény megállapító tanulmány eredményéből, 
„A közigazgatás és az emberek"-ből (213—214. 1.) látjuk. 

6. Az esküdtek szegényebb birtokosok, kevés tekintélyük van. 
A körgyám viszont a falu legtekintélyesebb és legtapasztaltabb. 
Amerikát ée orosz fogságot járt embere. 

7. A kézbesítéseket és a dobosszolgálatot hetenkénti váltással 
az ú. n. strázsák végzik. Rajtuk kívül még ú. n. határkerülőket 
és erdőőröket (másszóval hajtókát) is alkalmaz a község. 

8. A nemzetiségi nyelvhasználat szabadon érvényesül. A nem
székhely kisközségek bírái és képviselőtestületi tagjai románok. 9 

Végül alkalma volt szerzőnek 1941 júliusában a dési járás fő
szolgabírói hivatalát is tanulmányoznia és ott jegyzői értekezleten 
résztvennie, valamint a főszolgabírót több községbe tett ú t j á r a 
elkísérnie. 

MARTONYI JÁNOS. 

A mai olasz szindikalizmus és korporativizmus. 

Salazar a nevéhez fűződő portugál államreformot békés for
radalomnak nevezi. Hasonló tömören az olasz állam és társada
lom újjászervezését konstruktív, vagy empirikus forradalomnak 
nevezhetnénk. Mussolini az ú j olasz államot a meglévő állambe
rendezés fokozatos átalakítása ú t ján és az ú j intézmények műkö
dése terén szerzett tapasztalatok folytonos figyelembevételével 
lépésről-lépésre haladva építette fel. 

A fasiszta államrendszer közel kétévtizedes fejlődésében há
rom szakaszt szokás megkülönböztetni. A szindikális időszak (fase 

9 Szerzőnek a községi igazgatás megjaví tására vonatkozó vázlatos elgon
dolását 1. „Közigazgatásunk reformja" című cikkében (Hitel. 194-2. J15. 1.) 
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sindacale) a szindikátusok szervezetét szabályozó 1926. április 5-i 
563. sz. törvénnyel kezdődik és a korporációk felállításáig tart. 
A korporációk szervezetéről szóló 1934. február 3-i 164. sz. tör
vénnyel a rendszer fejlődése a korporatív szakaszba (fase corpo-
rativo) lépett, amit a korporációk néhány évi működésének ered
ményei alapján, a törvényhozás reformja követett. Ez volt az 
úgynevezett alkotmányi szakasz (fase costituzionale). melyet a 
törvényhozás ú j szervének felállítása tetőzött be. A fasciók és 
korporációk kamaráiról szóló 1939. január 19-i 126. sz. törvénnyel 
a Stato Corporativo felépítése be is fejeződött, mert a szindikális-
korporatív rendszerrel kapcsolatos következő törvények — mint a 
Carta del Lavoro kijelentéseinek törvénybe iktatása, vagy az ú j 
munkakódex — az épület szerkezetét már nem érintették. 

A szindikális fázis főcélja a foglalkozási egyesületek minél 
hatalmasabb szervezetének kialakítása volt- A korporációk felállí
tása után viszont a szindikátusok szerepe csökkent, ami a szindi
kális rendszer bizonyosfokú leépítését vonta maga után. A szin
dikátusok önállóságukat elvesztették és a federációkba olvadtak 
be. Hasonló sors érte a szindikátusok tartományi egyleteit is, 
amelyek a konfederációk dekoncentrált szervei lettek. ^íás szó-
val ez azt jelentette, hogy a szindikális rendszer eredeti hármas 
tagozódása helyébe a federációk és konfederációk kettős rend
szere lépett. Lgyanakkor a konfederációk száma csökkent, a 
munkaadók és munkások két általános konfederációjának terve 
pedig végleg lekerült a napirendről. A szindikális rendszernek 
ezt a lényeges egyszerűsítését bátran nevezhetnénk az olasz szin-
dikalizmus racionalizálásának is. A gyakorlat tapasztalatain 
nyugvó hasonló egyszerűsítési eljáráson a korporatív rendszer is 
átesett. Az alkotmányi fázisban a korporációk nemzeti tanácsá
nak korábbi bonyolult szervezetét a korporációk összeségéből és 
a központi korporatív bizottságból álló egvszerűbb szervezet vál
totta fel. Sőt a gyakorlatban a nagy taglétszámú és a szindikális 
fázisban a korporációk funkcióját is betöltő nemzeti tanács sze
repét teljes egészében a sokkal szűkebb körű központi korpora
tív bizottság vette át. A korporációk taglétszámát és összetételét 
pedig törvénv rögzítette. A szindikális-korporatív rendszer tehát 
a fejlődés három fázisában lényegbevágó átalakuláson ment ke
resztül, aminek ismerete nélkül a fasiszta korporatív államról 
tiszta képet nem kaphatunk. 

Mégis az olasz korporatív berendezkedéssel foglalkozó hazai 
tanulmányok — majdnem kivétel nélkül — még a legutóbbi idők
ben is a szindikális korporatív rendszernek valamelyik meghala
dott alakját mutat ják be, aminek okát abban kereshetjük, hogy 
az olasz forrásmunkák legnagyobb része a rendszer ismételt re
formja előtt jelent meg. örvendetes változást hozott az elmúlt két 
esztendő, amelyek alatt több magasszínvonalú korporatív jogi 
munka jelent meg. Ezek közül is kiemelkedő helyet foglal el az a 
hat kötetre tervezett s a szindikális-korporatív rendszer mai állá
sát bemutató gyűjteményes munka, melvnek első két kötete a 
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perugiai egyetem nagynevű korporatív jogi tanárának, Giuseppe 
Chiarellinek szerkesztésében az elmúlt évben hagyta el a sajtót. 1 

Az első kötet első tanulmánya Chiarelli tollából való, aki a korporat ív 
jogról és annak forrásairól ír. Chiarelli az olasz jogtudomány e legfiatalabb 
ágának meghatározása végett azt a Zanobini által kitaposott ú ta t választ ja , 
hogy a korporat ív jog és a jogrendszer többi ágának viszonyát vizsgálja. A 
szerző az utóbbi időben egyre terjedő autonómia-elmélet híve. A korporat ív 
jog önállóságát a jog többi ágához viszonyítva, valamint tudományos és d i 
daktikus szempontból ál lapí t ja meg. Tanulmányát a korporatív jog irodal
mának és forrásainak ismertetése zár ja le. 

Renato Baharini triesti professzor — aki ma Bottai nemzetnevelési minisz
tert helyettesíti a korporatív jog római tanszékén — a szindikátusokról (föde
rációkról, konföderációkról) ír kimerítő értekezést. Tanulmányá t a foglalko
zási szervezkedés történeti előzményeivel vezeti be, majd az olasz szindikaliz-
mus alapelveit és a külföldi szindikalista kísérleteket ismerteti. A hivatási 
kategória jogilag is jelentős fogalmának kifejtését, a foglalkozási egyesületek 
keletkezésének és törvényes elismerésének éles logikájú jogászi tárgyalás;) kö
veti. A további fejezetekben a szindikális statútumok jogi természetéről és 
a szindikátusok jogi személyiségéről van szó. Ez utóbbi fejezetben tér k i a 
szindikális képviselet kényes jogi problémájára és a szindikátusok jogi ter
mészetére. Szembe állva a szórványos ellenvéleményekkel, a szindikátusok tes
tületi önkormányzat i jellege mellett foglal állást. TtmulHiányának bántó szép
séghibája, hogy a szindikális szervezet tárgyalása során a lá tványosság ipar 
munkásainak nemzeti szindikátusait az első fokú foglalkozási szervezetek kö
zött említi, holott e foglalkozási ág különleges szervezési felépítése már 1937-
ben megszűnt. Részletesen tárgyal ja még a szerző a szindikális besorozás prob
lémáját, a szindikális egyesületek belszervezetét és a foglalkozási egyesületek 
ellenőrzését és felügyeletét. 

Antonio Uckmar, a korporatív jog genovai ordináriusa, a szindikális já
rulékokról. Giuseppe Loschiavo államügyész a munkaközvetí tő hivatalokról, 
Widar Cesarini Sforza pisai korporatív jogi professzor pedig a kényszerkarte
lekről értekezik. 

A második kötet első tanulmányát a korporat ív jog tudományának másik 
kiválósága, Giuliano Mazzoni — e jogi stúdium firenzei nyilvános rendes ta
nára — írta. Tanulmánya a korporációkról szól s éppen olyan kimerítő, mint 
az előző kötetben a szindikátusokról szóló értekezés. Mazzoni is a történelmi 
előzményekből s a külföldi korporatív megoldásokból indul k i . A korporá
ciók belszei vezetének tárgyalásánál az egyedi és testületi szervek eredeti o-z-
tályozását, a korporációk működésénél pedig a korporációk tanácskozási 
rendjének minden eddigi munkából hiányzó ismertetését kell kiemelni. A kor
poratív képviselet problémájának tárgyalása Balzariui hasonló fejtegetései
nek mintegy folytatása. Mazzoni nem elégszik meg a korporat ív képviselet 
elvi kifejtésével, hanem annak gyakorlati megvalósulását is ismerteti, amivel 
régi hiányt pótol, mert az olasz írók kivétel nélkül mellőzik a korporációk 
összetételének részletes bemutatását . A korporációk önkormányzat i jellegét 
Mazzoni is tagadja, amivel nem értünk egyet, bár kétségtelen, hogy a fel
fogásánál jelentkező nehézségeket nagy felkészültséggel hidalja át. A korpo 
rációk jogszabályalkotó, véleményező, békéltető és végrehajtó tevékenységé
nek ismertetését ismét a világos és logikus rendszer jellemzi. A tanulmány 
utolsó fejezete a korporációk és a közigazgatási szervek viszonyáról szól. 

A korporációk nemzeti tanácsát tárgyaló következő tanulmányt Riccardo 
Del Giudice, a korporat ív jog bari-i t anára írta. Az olasz legfelsőbb gazda 
sági tanács kialakulása után a szerző a nemzeti tanács eredeti szervezetével 
foglalkozik, majd a korporációk felállítása után bekövetkezett reformot vizs
gálja. Tanulmánya minden oldalról megvilágít ja a tanács jelentőségének 

1 Trattato di diritte corporativo, diretto da Giuseppe Chiarelli. volume 
I . L'organizzazione sindacale e corporativa, parte prima e parte seconda. Mi 
lano, 194.0. 
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egyre j obban t a p a s z t a l h a t ó c s ö k k e n é s é t . K i m e r í t ő e n f o g l a l k o z i k a t a n á c s egyet
len m ű k ö d ő s ze rvéve l , a j e l e n t ő s é g é b e n m e g n ö v e k e d e t t k ö z p o n t i k o r p o r a t í v 
b i z o t t s á g g a l . "V é g ü l a t a n á c s a l k o t m á n y j o g i s ze r epé t v i z s g á l j a . 

A z ugyancsak b a r i - i Raffaele Resta k ö z i g a z g a t á s i j o g i professzor a kor
p o r á c i ó k m i n i s z t é r i u m á v a l f og l a lkoz ik . T a n u l m á n v á b a n k i m e r í t ő e n ismertet i 
azt a szerepet, amelyet a m i n i s z t é r i u m a s z i n d i k á l i s - k o r p o r a t í v rendszerben 
be tö l t . 

*~arJ° Maria Jaccarino n á p o l y i k ö z i g a z g a t á s i j o g i t a n á r a k o r p o r a t í v 
f e l ü g y e l ő s é g e k r ő l az i n t é z m é n y j e l en tő ségé t messze m e g h a l a d ó rész le tességge l í r . 

A t a r t o m á n y i k o r p o r a t í v s z e r v e k r ő l szó ló u t o l s ó t a n u l m á n y t i s m é t 
Loschiaoo í r t a . A szoros és t á g é r t e l e m b e n vett k o r p o r a t í v szenek f o g a l m á n a k 
t i s z t á z á s a u t á n a v i d é k i k o r p o r a t í v szervezet p r o b l é m á j á v a l fog la lkoz ik . A t o 
v á b b i a k b a n a k o r p o r á c i ó k t a r t o m á n y i t a n á c s a i n a k , m a j d a k o r p o r á c i ó k tar
t o m á n y i h iva t a l a inak s ze rveze t é t és m ű k ö d é s é t ismertet i . 

A sz ind iká l i s -korpora t ív szervezetet t á rgva ló első ké t kö te t 
u t á n érdeklődéssel t e k i n t ü n k a rendszer működéséi f e l t á ró to
vább i kö te t ek elé. 

K A R A Y K Á L M Á N . 

KÖNYVSZEMLE 

!X Csizmadia A n d o r : A magyar város i j o g . 

yi Reformtörekvések a magyar városi közigazgatásban.1 

Csizmadia Andor, Kolozsvár ez. k i r . város tb. t anácsnoka 
testes k ö t e t b e n foglalta össze a magyar városi jog tö r téne té re vo
na tkozó eddigi k u t a t á s o k a t és egészítet te k i ezeket a maga f á r a d 
ságos a n y a g g y ű j t é s é n e k eredményeive l . Helyesen emeli k i beve
zetésében, hogy eddig csak e jogterüle t részletkérdéseivel foglal
koztak, az összefoglaló fe ldolgozásra senki sem vál la lkozot t . Az t 
az l i ta t k í v á n j a megmutatni, amelyen a magyar mul t t anu l sága i t 
f e lhaszná lva , t o v á b b lehet ép í ten i a városok jövőjét . A jogtör té 
net m u n k á s a csak örömmel üdvözölhet i , hogy a köz igazga tás 
gvakorla t i művelői is érdeklődéssel fordulnak h i v a t á s u k m ú l t j á 
nak megismerése felé, s hogy a régi tapasztalatokat nem vetik eí 
akkor, amikor ú j megalapozásró l , közigazgatás i r e fo rmró l van 
szó. A szerző, akinek nem ez az első a lko tmány tö r t éne t i m ű v e . 
nagv szolgálatot tett mind a régi magyar jog f e l t á r á s á n a k , mind 
az ú j magyar jog fe lépí tésének. 

A munka s ú l y p o n t j a az ú j k o r r a esik. Fejezetei közü l az első 
a magyar városi jog kezdeteit t á r g y a l j a , s a X V I . s zázadda l zá ru l 
A X V I I — X V I I I . s zázadda l tovább i ké t fejezet, a X I X . s zázadda l 
h á r o m fejezet foglalkozik. Ez a t á rgya lás i m ó d megfelel a szerző 
gvakorla t i cé l j ának , de eredeti k u t a t á s a i t e rmésze tének is. A k ö 
zépkor i városok j o g á n a k ismertetésénél a meglévő irodalmat erő
sen haszná l j a , l eg inkább Pleidell Ambrus a lapve tő t a n u l m á n y á 
nak h a t á s a alatt áll, de a többi r é s z l e t m u n k á k a t is ismeri. T a l á n 
m é g Szen tpé t e ry Imre c ikkét kellett volna figyelembe vennie, 
a t á rnok i í télőszék k i a l aku lá sá ró l . Ebben a fejezetben emlékez ik 
meg a magyar városok keletkezéséről , a városi k ivá l t ságokró l , az 

1 K o l o z s v á r . 1941 228 1. 8° 
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országos rendi állás eléréséről, majd részletesen ír a városok jo
gairól és kötelezettségeiről- A szervezetről szólva megállapítja, 
hogy a városok igazgatása már az Árpádkorban kialakult és 
aránylag kevés módosulással megmaradt 1848-ig. A bíró és az es
küdtek testülete, a tanács gyakorolta a városi hatóságot. Melléjük 
a középkor vége felé rendszerint egy tágabbkörű testületet, na
gyobb tanácsot választott a közönség. A város a törvényhozásban 
való részvételen kívül résztvett az igazságszolgáltatásban és a vég
rehajtó hatalom gyakorlásában is. 

A mohácsi vész és a török hódoltság ú j feladatok elé állította 
a városokat. A török uralom alatt éltek és a környező területek 
rovására még fejlődtek is a nagy alföldi városok. Az erdélyi vá
rosok nagyobb tekintélyre jutottak a kis fejedelemségben, csak 
a királyi Magyarország városai kerültek hátrányosabb helyzetbe. 
A X V I I . század első éveitől kezdve ellentétek merültek fel a ne
messég és a polgárság közt a szabad királyi városok növekvő 
száma és az országgyűlés szavazata miatt. Az uralkodók a rendi 
törekvések ellenére is saját akaratukból szabadítottak fel eddigi 
községeket a földesúri hatóság alól, s ezzel nemcsak a rendek bir
tokállományát csökkentették,, hanem az országgyűlésen is növel
ték az idegenfajú és királyhű elemek számát. A század végén 
a szabad városok száma 32-re emelkedett. Ezért az 1687: X V I I . 
t.-c. a felszabadítást a törvény formájához kötötte. A X V I I I . szá
zad folyamán valóban nagy nehézségbe is ütközött Győr, Komá
rom, Üjvidék és Zombor szabad királyi rangra emelése. 

Ezekkel a városokkal kapcsolatban ismerteti a szerző a városi 
kiváltságlevelekben foglalt jogokat és kötelezettségeket. Győr vá
ros levéltárában folytatott alapos kutatásai nyomán betekintést 
nyerünk egy feltörekvő újkori városunk életébe. A város meg
kapta felszabadításakor a földesúri hatóságot s a vele járó, jól 
jövedelmező kisebb királyi haszonvételeket. Szabad bíró- és ta
nácsválasztási és kegyúri jogot is nyert ezzel az alkalommal-
Ebben a korszakban jelenik meg a bíró mellett — német hatásra 
— a polgármester, s a nagyobb tanács, a választott közösség élén 
a szószóló (Fürmender). A kor követehnényeinek megfelelően 
a középkori kapitányi tiszt is állandósul. A X V l I I . században szo
rí t ja k i a német fertálymesterség a régi magyar tizedeseket és 
utcakapitányokat. A jegyző, a prokurátor, a pénztárnok, szám
vevő és számos más kisebb tisztviselő segítik a hatóságot felada
tainak ellátásában. Ezek a feladatok pedig az újkor növekvő igé
nyeihez mérten magukba foglalják a rendészetet, a kereskedelem 
szabályozását, az erkölcsökre való felügyeletet, a közegészségügy, 
a szegényügy, a városi gazdálkodás irányítását is. Tehát a jogok
kal együtt terhes kötelességek is jutottak az ú j szabad királyi vá
rosok osztályrészéül. 

I I . József nagyvonalú városi reformja méltó bevezetése a vá
rosi jog megújítását célzó törekvéseknek. A rendi elvekkel sza
kítva, gazdaságos és eredményes közigazgatást akart bevezetni az 
uralkodó, de nem számolt a magyar városi és megyei fejlődés 
igényeivel. A szabad királyi városokat alávetette a megyének és 
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belső szervezetükben is számos változást hozott be. Elgondolásai 
megfeleltek a kor szellemének, de nem megfelelő bevezetésük 
miatt csak ellenkezést váltottak k i . Mégis Józseftol kezdve nem 
volt úgyszólván olyan országgyűlés, amely a városi reformmal ne 
foglalkozott volna. Az 1790. évi diéta törvénybe iktatta a szabad 
királyi városok kiváltságait és a városi jog rendezését az egvik 
kiküldött bizottságnak (depntatio publico-politica) tette felada
tává. A bizottság k i is dolgozott egy tervezetet, amely a korszerű 
városi fejlődóst biztosíthatta volna, de ez sohasem került ország
gyűlés elé és így a városi reform elmaradt. 

1827-ben ismét készült egy reformjavaslat a városi jog ren
dezésére. Az országos bizottság meg akarta szüntetni a városok 
kettős felügyeletét: a helytartótanácstól és a kamarától való füg
gését, — de fenn akarta tartani a városban lakó nemesek elavult 
privilégiumait. Ebben az időben vált teljessé az 1790-ben megkez
dett kísérlet: a városok követeitől elvették az egyenkénti szava
zati jogot s a diétán összesen csak egy hangra szorították őket. 
Ettől kezdve a szavazati jog megadása a reformországgyűléseken 
ahhoz a feltételhez volt kötve, hogy a városok belső igazgatáséi 
törvényesen rendezzék. 1843-ban ismét két javaslat készült ezzel 
a céllal. A hivatalos bizottság javaslata, melyet Szentkirályi Mó
ric pestmegyei követ készített, „az 1808. évi porosz városrendezési 
dolgozatot vette mintául." (141. 1.) Ezért az eddig legrészletesebb 
törvényjavaslat olyan kérdésekre is kiterjedt, amelyek eddig nem 
merültek fel hazánkban (a város kerülete, letelepedés, polgári jo
gok megszerzése, képviselőtestület, közgyűlés szervezete, kisgyű
lés, stb.) A javaslat fölött folyt hosszas országgyűlési vita tanulsá
gosan bontakozik k i Csizmadia előadásából. 

Mint a reformkor más nagy közéleti vitában, ebben a kérdés
ben is éles ellentét merült fel a főrendek és az alsótábla között. 
Még a felsőtábla egyik tagja, gróf Pá l f fy József is kijelentette, 
hogy „a főrendek csak játékot akarnak űzni az alkotmányosság
ból, a végrehajtó hatalomnak szándékozván adni a városok szava
zatát, holott a kormány már is túlnyomó befolyást gyakorol a k i 
nevezésétől függő hivatalnokok által a törvényhozásban. Ez nem 
egyéb, mint a nemzet érdekeinek elnyomása. A főrendek örökös 
negatiójuk által meg akar ják semmisíteni a rendek tábláját, nem 
engedvén a kormány elébe jutni a nemzet k ívánata i t . . • Én a fő
rendi táblát a nemzeti előhaladás valóságos gátjának tekintem: 
s nem tartózkodom kijelenteni, hogy örömmel fogok szavazni 
e tábla eltörlésére, mely valóságban nem egyéb, mint a kormány 
céljainak eszköze." (163. 1.) A sokáig visszafojtott reformvágy az 
1848-i országgyűlésen egy elsietett, ideiglenes törvény megalkotá
sára vezet (XXII I . t.-c.) Ez a törvény három csoportra osztja 
a városokat, részletesen szabályozza a tisztújítás módját és a vá
lasztás alá kerülő tisztviselőket, kiterjeszti az aktív választójogot 
a polgárok széles körébe. Rendezi a képviselőtestület szervezetét 
és tagjainak választását, általában megállapítja a tanács és a köz
gyűlés hatáskörét. Ez a rendezés azonban nem mehetett át az 



192 

éle tbe és a k iegyezés u t á n ú j a b b város i t ö r v é n y n e k adta á t a 
helyét . 

A k iegyezés u t á n i t ö r v é n y e k m á r a tételes jog b i r o d a l m á b a 
tartoznak és t a l á n ezér t fogla lkozik v e l ü k r ö v i d e b b e n a szerző* 
mint az előző s zázadok javaslataival. Azonban nemcsak regiszt
r á l j a az eseményeke t , hanem k r i t i k a i m e g j e g y z é s e k k e l is k í sér i 
a t ö r v é n y h a t ó s á g és községi t ö r v é n y e k rendelkezése i t . Az 1870— 
1871. évi t ö r v é n y e k nagy h i b á j á n a k t a r t j a , hogy a szabad k i r á l y i 
vá rosoka t , min t t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t ö s sze t á r s í t j ák a megyékkel^ 
m í g a rendezett t a n á c s ú városoka t , a községekke l e g y ü t t s zabá 
lyozzák . „ I n n e n k e z d ő d i k ez a szerencsé t len házasság , mely csak 
közigazgatási és inkább gazdasági je l legű egységeket , min t a vá r 
m e g y é k e t és a vá rosoka t egy kalap a lá v o n . . . " — á l l a p í t j a meg 
a szerző. (173. 1.) Az 1886 : X X I . t ö r v é n y c i k k r ő l Nagy Ferenccel 
m e g á l l a p í t j a , hogy a v á r o s o k r a nézve csak az előbbi t ö r v é n y 
f e n n t a r t á s á t jelenti . (176.1.) M á r t öbb elismeréssel szól az 1929:XXX. 
t-c. ú j í t á sa i ró l , azonban azt á l l í t j a , hogy a p r o b l é m á t m é g nem 
oldotta meg gyökeresen . Ezé r t é rdek lődése i n k á b b a város i kon
gresszusok és egyesü le tek m u n k á j a fe lé fo rdu l , s az i lyen é rdek
képvise le t i t ö m ö r ü l é s e n k í v ü l a rac iona l izá lás i t ö rekvések tő l v á r j a 
a köz igazga tás i r e form k e r e t é b e n a városi ü g y e k rendezését . 

A szerzőnek a l e g ú j a b b jogszabá lyokró l mondott k r i t i k á j a 
b i z o n y á r a hosszú évek t a p a s z t a l a t á b ó l fakad . H o z z á t e h e t j ü k 
szavaihoz, hogy az utolsó f é l s zázad j o g a l k o t á s á b a n a Groisschmid 
á l ta l annyira eli télt „ fo rd í t ó tö rvénycs iná l á s i m ó d s z e r " teljes v i r ág 
zását é r te el. A város i jognak megvoltak a hazai e lőzményei . 
1808-ban mégis a porosz n o r m á t köve t t ék , s e z u t á n is: 1870-ben 
osz t rák m i n t á r a h o z t á k be a vi r i l izmust , 1876-ban porosz m i n t á r a 
a köz igazga tás i b izot tságot , az 1895-i községi javaslatban a f rancia , 
a város i javaslatban a szász, bajor és osz t r ák t ö r v é n y e k e t u t á n o z 
t ák . (172, 175, 178. 1.) És ha m é g ezek az i n t é z m é n y e k ü d v ö s ú j í t á 
sokat, cé l raveze tő mego ldásoka t hoztak volna! De maga a szerző is 
k i fogáso l j a l e g t ö b b j ü k e t p u s z t á n a köz igazga t á s s zaksze rű szem
pont ja i a l a p j á n , s ehhez h o z z á f ű z h e t j ü k súlyos r o s s z a l á s u n k a t az 
á l ta lános magyar jogfe j lődés n é z ő p o n t j á b ó l . 

ö s s z e f o g l a l v a a m ű e rénye i t és h ibá i t , Csizmadia Andor k ö n y 
vét alapos és é rdemes m u n k á n a k mondhat juk . A város i jog tö r té 
ne t ének á l t a lános fe ldo lgozásá t adta n e k ü n k , ha nem is minden 
korszakban egyforma a laposságga l , de mind ig a f o r r á s o k és iroda
lom t i sz te le t remél tó ismeretével . T a l á n s o k h e l y ü t t nagyon is a rész
letekbe mélyed , s nehezen o l v a s h a t ó v á lesz; t a l á n m é g h i á n y o z n a k 
m ű v é b ő l az á l ta lános , nagyobb szempontok, a f e j l ődés v i lágosan 
meglá to t t nagy vonalai. De az alapos a n y a g g y ű j t é s nem veszett 
k á r b a , a k ö n y v sokáig né lkü lözhe te t l en darabja lesz az a l k o t m á n y 
tör téne t i irodalomnak és r e m é l j ü k , f o r r á s m ű v e az e l j ö v e n d ő k ö z 
igazgatás i reformnak. 

BÓNIS GYÖRGY. 






